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Rámcová zmluva č.
uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších právnych predpisov (ďalej 

len „Obchodný zákonník") a ustanoveniami § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Článok I 
Zmluvné strany

1. na strane objednávateľa:

Názov:
Sídlo:
Zastúpená:
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
Bankové spojenie: 
Číslo účtu IBAN: 
E-mail:
Tel. číslo:

Národné poľnohospodárske a potravinárske centrum
Hlohovecká 2, 951 41 Lužianky
Ing. Zuzana Nouzovská - generálna riaditeľka
42337402
2023975107
SK 2023975107
Štátna pokladnica
SK81 8180 0000 0070 0049 8226
nppc(5>nppc.sk
+421 37 64 46 122

(ďalej aj ako „Objednávateľ")

a

2. na strane dodávateľa:

Názov: SLOVNAFT, a.s.
Sídlo: Vlčie hrdlo 1, 824 12
IČO: 31322 832
DIČ: 2020372640
IČ DPH: SK2020372640
Zastúpený: Ing. Slavomír Jusko -  manažér -  Domáci predaj Rafinérskych produktov 

Mgr, Marián Scheibenreif-vedúci útvaru Telesales
Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s.
Číslo účtu IBAN: SK6902000000000014702062
Registrácia:

Osoba oprávnená 
konať vo veciach

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, odd. Sa, 
vložka č.: 426/B

realizácie zmluvy: Ing. Andrej Fabian
E-mail: andrei.fabian(5)slovnaft.sk

Tel. číslo: +421 914 775 749
Číslo zmluvy: 20016323

(ďalej aj len ako „Dodávateľ” )

(Objednávateľa Dodávateľ ďalej aj len ako „Strany" alebo „Účastníci zmluvy")
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Preambula

Verejný obstarávateľ vyhlásil, v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov {ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní"}/ verejné obstarávanie 
na podlimitnú zákazku postupom bez využitia elektronického trhoviska v súlade s § 113 zákona o verejnom 
obstarávaní, na predmet obstarávania „Nafta motorová dovozom cisternami". Výzva na predkladanie ponúk na 
daný predmet zákazky bola uverejnená vo Vestníku verejného obstarávania č. 85/2018 zo dňa 01.05.2018 pod 
značkou 6243-WYT. Do predmetného verejného obstarávania predložil ponuku aj dodávateľ.

Na základe vyhodnotenia ponúk, predložených do uvedeného postupu zadávania zákazky, účastníci zmluvy 
uzavretím tejto rámcovej zmluvy prejavujú svoju vôľu dohodnúť podmienky a spôsob realizácie predmetu zákazky, 
v zmysle vyhlásenej podlimitnej zákazky.

Táto rámcová zmluva je uzatvorená medzi objednávateľom a dodávateľom, ale na základe tejto rámcovej zmluvy 
bude dodávateľ povinný dodávať predmet plnenia a všetky s tým súvisiace činnosti, vyplývajúce z tejto rámcovej 
zmluvy, na Experimentálne pracovisko Borovce, okres Piešťany; Výskumná šľachtiteľská stanica Vígľaš -Pstruša, 
okres Detva; Výskumná šľachtiteľská stanica Malý Šariš, okres Prešov.

Článok H
Úvodné ustanovenia

1} Účastníci zmluvy uzatvárajú túto zmluvu v súlade s výsledkom podlimitnej zákazky Nafta motorová dovozom 
cisternami.

2) Touto zmluvou sa stanovuje právny režim dodania tovarov, uvedených v predmete plnenia zmluvy, na základe 
uzatvorenia čiastkových objednávok {ďalej len „objednávka").

3) Objednávky bude za objednávateľa podpisovať generálny riaditeľ a/a!ebo ním poverené osoby. Objednávky sa 
vystavujú a doručujú písomne -  e-mailom alebo listovou zásielkou a archivujú ako kópie pre účely zistenia 
čerpania tejto zmluvy.

4) V čiastkových objednávkach bude uvedená špecifikácia jednotlivých tovarov, ich množstvo, cena, termín 
dodania a ostatné dodacie podmienky. Ak dodávateľ zistí, že akákoľvek Špecifikácia uvedená v objednávke má 
vady {t.j. nie je úplná, jednoznačná a pod.), je povinný objednávateľa na toto upozorniť, a to mailom na adresu:

1. NPPC -  VÚRV, Experimentálne pracovisko Borovce, 922 09 Borovce, Zuzana Dubovská, telefonicky: 
+421911137 845, e-maíí: dubovska@vurv.sk,

2. NPPC -  VÚRV, Výskumná šľachtiteľská stanica Vígľaš-Pstruša, Vígľaš-Pstruša 334, 962 12 Detva, ing. Peter 
Hozlár, PhD., telefonicky: +421 911 585 252, e-maiľ. hozlar@vurv.sk

3. NPPC -  VÚRV, Výskumná šľachtiteľská stanica, 080 01 Malý Šariš, Ing. Ľuboš Nastišin, telefonicky: + 
421911 442 795, e-mail: nastisin@vurv.sk,
alebo písomne.

mailto:dubovska@vurv.sk
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Článok III
Predmet plnenia zmluvy

1) Dodávateľ sa zaväzuje, že bude pre objednávateľa dodávať tovary v zmysle prijatej objednávky a zároveň 
objednávateľovi umožní nadobúdať vlastnícke právo k dodaným tovarom, Objednávateľ sa zaväzuje, že za 
dodaný tovar zaplatí cenu, ktorá bude výsledkom verejného obstarávania.

2) Predmet plnenia zmluvy je podrobne špecifikovaný v Prílohe č. 1 zmluvy Špecifikácia tovaru , ktorá tvorí 
neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.

3) Dodávateľ sa zaväzuje v dohodnutej lehote, najneskôr do druhého nasledujúceho pracovného dňa, v 
požadovanom množstve nafty a v požadovanej kvalite zabezpečiť dodanie tovaru na miesto dodania. Lehota 
dodania sa počíta odo dňa doručenia objednávky dodávateľovi.

4) Predpokladaný celkový finančný objem predmetu zmluvy je 200.000,00 EUR bez DPH na celé obdobie trvania 
zmluvy a predpokladané množstvo tovaru je definované v Prílohe č. 1 zmluvy Špecifikácia tovaru, ktoré môže 
objednávateľ navýšiť podľa potreby.

5) Objednávateľ nie je povinný zakúpiť predpokladané množstvo tovaru, ani vyčerpať jeho predpokladaný 
celkový finančný objem. Celkové zakúpené množstvo predmetu zmluvy bude závisieť od finančných možností 
a konečných potrieb objednávateľa.

6) V návrhu objednávok, uzatváraných na základe tejto zmluvy, budú potreby objednávateľa spresnené 
podrobným vymedzením druhu a množstva predmetu plnenia.

Článok IV 
Cena

1) Cena za predmet plnenia zmluvy je stanovená dohodou v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. 
o cenách v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o cenách") a vyhlášky MF SR 
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov, vo výške podľa aktuálneho 
cenníka dodávateľa v EUR/1000 litrov pri teplote 15°C.

2) Cena zahŕňa všetky ekonomicky oprávnené náklady dodávateľa, vynaložené v súvislosti s dodaním predmetu 
zmluvy ako je spotrebná daň, poplatok za služby Agentúre pre skladovanie núdzových zásob ropy a ropných 
produktov, poplatok ADR, dodanie autocisternou na miesto dodania, prečerpáme nafty do palivových nádrží 
a všetky ostatné náklady súvisiace s plnením predmetu zmluvy. Dodávateľ garantuje počas celej doby plnenia 
zľavu vo výške -1,00 EUR bez DPH/1000 litrov motorovej nafty.

3) Všetky ceny budú zaokrúhlené na dve desatinné miesta. Dodávateľ, ktorý má sídlo alebo miesto podnikania 
v SR a nie je platiteľom DPH, uvedie celkové jednotkové ceny a na skutočnosť, že nie je platiteľom DPH, 
upozorní.

4) Spôsob určenia ceny tovarov, špecifikovaných v objednávkach:
Objednávateľ uvedie v objednávkach jednotkové ceny v zložení: 
cena v EUR bez DPH,
výška DPH v % a suma DPH v EUR, 
cena v EUR s DPH

Dodávateľ bude aktualizovať cenu za dodávku motorovej nafty (zvýšenie ceny alebo zníženie) v závislosti od 
aktuálnej ceny ropy, ropných produktov, aditív na medzinárodných trhoch, kurze USD/EUR, ako aj ponuky 
a dopytu. Aktualizácia cien bude realizovaná zmenou základnej ceny ponukového cenníka dodávateľa.
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Dodávateľ bude zasielať aktuálny cenník objednávateľovi v pravidelných intervaloch elektronicky (e-mail): 
kontaktná osoba Zuzana Dubovská, dubovska@vurv.sk, tel.: +421 911 137 845.
Cena odobratého tovaru bude fakturovaná objednávateľovi podľa cenníka platného v čase dodania tovaru.

5) Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť dodávateľovi kúpnu cenu platnú v deň dodania tovaru, za skutočne 
odobrané množstvo tovaru na základe dodacieho listu z terminálu (výdajný lístok z tlačiarne cisternového 
automobilu), ktoré sa môže líšiť od množstva uvedeného v objednávke.

Článok V
Podmienky dodania a preberania predmetu plnenia zmluvy

1) Za dodávateľa je za riadne odovzdanie predmetu plnenia zmluvy zodpovedná osoba, oprávnená konať vo 
veciach realizácie zmluvy podľa Článku I., pokiaľ nie je v objednávke uvedené inak.

2) Dodávateľ je povinný odovzdať spolu s tovarom objednávateľovi dodací list, stáčací list a všetky ďalšie doklady 
(materiálové listy, certifikáty, atesty, vyhlásenia o zhode, protokoly o skúškach v zmysle platnej právnej a 
legislatívnej úpravy SR), ktoré sú potrebné na prevzatie a riadne užívanie tovaru. Objednávateľ potvrdí 
dodanie a prevzatie tovaru na dodacom liste. Súčasťou dodacieho listu bude výdajný lístok z tlačiarne 
cisternového automobilu.

3) Predmet plnenia zmluvy sa považuje za dodaný po podpísaní dodacieho listu a stáčacieho listu s uvedením 
množstva a druhu dodaných tovarov, konečnou cenou, dátumom, pečiatkou a podpisom zodpovednej osoby 
objednávateľa a dodávateľa. Základom pre určenie množstva tovaru je objem v litroch prepočítaný pri teplote 
159C, meraný certifikovanými prietokomermi na termináloch.

4) Objednávateľ je oprávnený odmietnuť dodanie predmetu objednávky v prípade, ak táto bola dodaná po 
lehote na dodanie, ak má viditeľné vady (najmä poškodené obaly a i.), nebolo dodržané dohodnuté množstvo 
a druh tovarov. V takomto prípade sa bude postupovať akoby predmet plnenia zmluvy ani nebol dodaný.

5) Dodávateľ je povinný dodávať tovary podľa tejto Rámcovej zmluvy vo vlastnom mene, na svoje náklady 
a nebezpečenstvo.

Článok VI
Miesto dodania predmetu zmluvy

1) Miestom dodania tovarov je Experimentálne pracovisko Borovce, okres Piešťany; Výskumná šľachtiteľská 
stanica Vígľaš- Pstruša, okres Detva; Výskumná šľachtiteľská stanica Malý Šariš, okres Prešov. Konkrétne 
miesto dodania tovarov bude vždy uvedené v objednávke.

Článok VII
Platobné podmienky

1) Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť dodávateľovi za dodaný tovar cenu podľa tejto zmluvy, na základe faktúry 
vystavenej dodávateľom a po podpísaní dodacieho listu a stáčacieho listu. Objednávateľ neposkytne 
dodávateľovi preddavok na zrealizovanie predmetu plnenia zmluvy. Cena za odobratý tovar bude fakturovaná 
podľa množstva uvedeného na stáčacom liste.

2) Každá faktúra musí mať náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude aj originál dodacieho listu a stáčacieho listu.

3) Lehota splatnosti faktúry je 30 dní odo dňa prevzatia a odsúhlasenia faktúry objednávateľom. Ak predložená 
faktúra nebude spĺňať náležitosti alebo nebude vystavená v súlade s touto dohodou a objednávkou,

mailto:dubovska@vurv.sk
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objednávateľ ju vráti v lehote splatnosti dodávateľovi na opravu alebo doplnenie. Lehota splatnosti začne 
plynúť odo dňa doručenej alebo opravenej faktúry dodávateľom objednávateľovi. Faktúry budú uhrádzané 
výhradne prevodným príkazom.

Článok VIII
Spôsob uzatvárania objednávok

1) Objednávateľ zašle dodávateľovi návrh objednávky poštou alebo e-mailom na adresu dodávateľa uvedenú v 
článku I. zmluvy.

2) V návrhu objednávky musia účastníci zmluvy uviesť: citáciu tejto zmluvy, špecifikáciu predmetu objednávky 
(druh, množstvo), miesto dodania tovarov, meno, priezvisko a funkciu zodpovedných osôb oboch strán, 
fakturačné údaje, cenu podľa Článku IV a ďalšie potrebné spresňujúce ustanovenia, v súlade s touto 
vyplývajúcej z tejto dohodou.

3) Účastníci zmluvy sa dohodli, že vynaložia všetko úsilie, aby bola objednávka uzatvorená do 7 dní od 
predloženia jej návrhu objednávateľom dodávateľovi.

Článok IX 
Záruky

1} Objednávateľ má právo kontrolovať množstvo a kvalitu dodaného tovaru. V prípade, že objednávateľ zistí 
nedostatky, resp. rozpor s vopred dohodnutými požiadavkami, je oprávnený požiadať dodávateľa o ich 
odstránenie. Dodávateľ sa zaväzuje v prípade opodstatnenosti požiadavky objednávateľa tieto nedostatky 
bezodkladne a bezplatne odstrániť.

2) Dodávateľ preberá záruku za dodaný tovar počas záručnej doby, ktorá je 12 mesiacov prípadne dlhšia 
v závislosti od druhu objednávaného tovaru.

3) Dodávateľ sa zaväzuje, že tovar v čase odovzdania má a počas záručnej doby bude mať vlastnosti stanovené 
touto zmluvou, technickými parametrami a príslušnými právnymi predpismi.

4) Dodávateľ preberá záruku za akosť tovaru podľa § 429 a nasl. a zodpovedá za vady tovaru podľa § 422 a nasl. 
Obchodného zákonníka v platnom znení.

5) Nebezpečenstvo škody na tovare prechádza na objednávateľa prevzatím tovaru v mieste plnenia.

Článok X 
Zmluvné sankcie

1) V prípade, že Dodávateľ nedodá objednaný tovar v súlade s objednávkou, t.j. v požadovanom množstve, 
kvalite a v dohodnutej lehote, objednávateľ je oprávnený požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,03 
% z ceny predmetu zmluvy, za každý deň omeškania. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok 
Odberateľa na náhradu škody.

2) V prípade omeškania objednávateľa s úhradou platby za dodaný tovar, dodávateľ je oprávnený požadovať 
zaplatenie úroku z omeškania vo výške 0,03 % z neuhradenej fakturovanej čiastky, za každý deň omeškania.

3) Dodávateľje povinný zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 500,00 € za každé nesplnenie či porušenie povinnosti, 
vyplývajúce z článku XII bod 2) a 3). V prípade opakovaného porušenia týchto povinností (max. 3x) si 
objednávateľ vyhradzuje právo odstúpiť od zmluvy.
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Článok XI
Doba trvania zmluvy a právo odstúpenia od zmluvy

1) Táto rámcová zmluva sa uzatvára na dobu určitú 48 mesiacov (4 roky) odo dňa jej účinnosti alebo do 
vyčerpania celkového finančného limitu na plnenie predmetu tejto Rámcovej zmluvy uvedeného v čl. III bod
4).

2) Z hľadiska ukončenia platnosti tejto Rámcovej zmluvy podľa bodu 1 tohto článku zmluvy je rozhodujúca 
skutočnosť, ktorá nastane skôr.

3) Rámcovú zmluvu je možné ukončiť pred uplynutím dohodnutej doby trvania:

a) písomnou dohodou ku dňu, ktorý bude v tejto dohode uvedený
b) výpoveďou aj bez uvedenia dôvodu. Výpoveď musí byť písomná a doručená druhej zmluvnej strane. 
Výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane.
c) odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán v prípade podstatného porušenia zmluvy v súlade 
s § 344 Obchodného zákonníka

4) Každá zo strán tejto zmluvy je oprávnená odstúpiť od zmluvy pri podstatnom porušení povinnosti vyplývajúcej 
z tejto zmluvy druhou stranou, ak porušujúca strana neodstráni tento stav v lehote na nápravu, poskytnutej 
druhou stranou, v trvaní najmenej 14 dní, alebo keď sa pre druhú stranu stalo splnenie podstatných 
povinností, vyplývajúcich z tejto zmluvy, úplne nemožným.

5) Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán z zmluvy. Odstúpenie od zmluvy sa nedotýka 
nároku na náhradu škody, vzniknutej porušením zmluvy a nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty, podľa čl. X. 
Zmluvná strana, ktorej pred odstúpením od zmluvy poskytla plnenie druhá strana, toto plnenie vráti, pri 
peňažnom záväzku aj spolu s úrokmi z omeškania, uvedenými v čl. IX. Ak vracia plnenie strana, ktorá odstúpila 
od zmluvy, má nárok na úhradu nákladov s tým spojených.

Článok Xli
Osobitné ustanovenia

1) Zmluvné strany berú na vedomie, že dodanie tovarov je možné až na základe uzatvorenia objednávky v súlade 
s touto zmluvou. Keďže táto zmluva je výsledkom verejnej zákazky, oprávňuje účastníkov zmluvy k uzatváraniu 
objednávok, ktoré tvoria predmet tejto zmluvy.

2) Dodávateľ je povinný uviesť údaje o všetkých známych subdodávateľoch ako aj údaje o osobách oprávnených 
konať za subdodávateľa v rozsahu meno, priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia, a to najneskôr v čase 
uzavretia zmluvy. Subdodávatelia uvedení v Zozname subdodávateľov musia spĺňať podmienky účasti týkajúce 
sa osobného postavenia podľa § 32 zákona o verejnom obstarávaní a nesmú u nich existovať dôvody na 
vylúčenie podľa §40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7. Dodávateľ aj subdodávatelia musia zároveň spĺňať 
podmienky zákona č. 315/2016 Z.z. Zákon o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov a byť zapísaní v registri partnerov verejného sektora počas trvania Rámcovej dohody.

3) Dodávateľ je zároveň povinný do piatich pracovných dní odo dňa uzatvorenia zmluvy s novým 
subdodávateľom predložiť objednávateľovi aktualizované znenie zoznamu subdodávateľov. Dodávateľ 
zároveň predloží objednávateľovi doklady preukazujúce splnenie podmienok podľa § 32 ods. 1 a § 40 ods. 6 
písm. a) až h) a ods. 7 zákona o VO za tohto nového subdodávateľa. V prípade, že subdodávateľ nebude spĺňať 
tieto podmienky podľa zákona o VO, zo strany objednávateľa nebude takýto návrh na zmenu subdodávateľa 
akceptovaný.
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Článok XIII
Záverečné ustanovenia

1) Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni 
jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Dodávateľ týmto 
prehlasuje, že súhlasí so zverejnením tejto zmluvy, v celom rozsahu, v Centrálnom registri zmlúv.

2) Účastníci zmluvy na účely tejto zmluvy určujú kontaktné osoby, zodpovedné za vecnú a odbornú komunikáciu, 
v súvislosti s touto dohodou takto:
za dodávateľa:
meno: Ing. Andrej Fabian
teľ: +421914 775 749
e-mail: andrei.fabian@slovnaft.sk

za objednávateľa:
1.
meno: Zuzana Dubovská, Experimentálne pracovisko Borovce
teľ: +421911 137 845
e-mail: dubovska@vurv.sk
2 .

meno: Ing. Peter Hozlár, PhD., Výskumná šľachtiteľská stanica Vígľaš-Pstruša
teľ: +421 911 585 252
e-mail: hozlar@vurv.sk
3.
meno: Ing. Ľuboš Nastišin, Výskumná šľachtiteľská stanica Malý Šariš
teľ: +421911442 795
e-mail: nastisin@vurv.sk

3) Zmeny kontaktných osôb, uvedených v bode 2), môže príslušná strana zmeniť jednostranným rozhodnutím, 
doručeným v písomnej forme doporučenou listovou zásielkou, s doručenkou do vlastných rúk, štatutárnemu 
zástupcovi druhej strany.

4) Táto zmluva môže byť zmenená a doplňovaná v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní, formou 
číslovaného písomného dodatku, podpísaného obidvomi účastníkmi zmluvy.

5) Právne vzťahy oboch strán, neupravené touto dohodou, sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka a ostatnými právnymi predpismi SR.

6) Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých objednávateľ obdrží dve vyhotovenia a dodávateľ dve 
vyhotovenia.

7) Ak zanikne jedna zo strán, prechádzajú jej práva a povinnosti z tejto zmluvy na jej právneho nástupcu.

8) Účastníci zmluvy vyhlasujú, že zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli a s ním súhlasili, čo 
potvrdzujú svojimi podpismi.

9) Neoddeliteľnou súčasťou tejto rámcovej zmluvy sú nasledovné prílohy:
Príloha č. 1: Špecifikácia tovaru
Príloha č. 2: Cenová kalkulácia
Príloha č. 3: Všeobecné obchodné podmienky dodávateľa

mailto:andrei.fabian@slovnaft.sk
mailto:dubovska@vurv.sk
mailto:hozlar@vurv.sk
mailto:nastisin@vurv.sk
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Za objednávateľa: Za dodávateľa:

V Lužiankach dňa V Bratislava dňa ..

Ing. Zuzana Nouzovská 
generálna riaditeľka

Ing. SlavorjiínJusko 
manažér-bomáci predaj 
rafinérskych produktov 
SLOVNAFT, a.s.

M ^ r iíia r iá n  SchJibenreif 
vedúci útvaru Tellesales 
SLOVNAFT, a.s.



PRÍLOHA Č. 1 ŠPECIFIKÁCIA TOVARU

HDnafta motorová STN EN 590:20000-08 (65 6506),

GDcetanové číslo mín. 52, v súlade s normou STN ISO 5165,
GDpreprava pohonnej hmoty v súlade s ADR,

EDpohonná hmota bude prečerpaná do veľkokapacitných nádrží odberateľa-FuelmasterTitan 
5000 (ExP Borovce, VŠS Vígľaš) a NDN 16 (VŠS Malý Šariš),

D-Ovrátane dopravy do miesta dodania a ostatných súvisiacich nákladov.

Predpokladané množstvo:
ElExperimentálne pracovisko Borovce, okres Piešťany -  22.500,001/1 rok, 90.000,00 1/4 roky; 

E lvýskum ná šľachtiteľská stanica Vígľaš Pstruša, okres Detva -11.000,001/1 rok, 44.000,00 i/4  roky; 

UDvýskumná šľachtiteľská stanica Malý Šariš, okres Prešov - 9.000,001/1 rok, 36.000,001/4 roky.



PRÍLOHA Č. 2 CENOVÁ KALKULÁCIA

Nafta m otoŕoyä dovozom 
cisternam i

Množstvo
lite r/4  roky

Cenníková , 
cena bez DPH 

(C/1000I)

Cenníková 
Celková 

Cena (bez 
DPH) *

DPH
(sadzba

Cenníková 
Celková 
Cena (s

S M i í l i i
Výskumné pracovisko Borovce 90.000,00 977,35 87 961,50 20 105 553,80

Výskumná šľachtiteľská 
stanica Vígľaš Pstruša

44.000,00 977,35 43 003,40 20 51 604,08

Výskumná šľachtiteľská 
stanica M alý Šariš

36.000,00 977,35 35 184,60 20 42 221,52

Kritérium  č. 1: Najnižšia cena s DPH celkom (spolu za všetky
f p ŕ $ c 0 v t ó j l l ! i l l g § | i i p ||§ ;

Kritérium  č. 2: Výska minimálnej jednorazovej záväzky v 1000
f j 'i ť ŕp c h p llt ; !^ ^ ^
Kritérium  c. 3; Výška poskytnutej zľavy za celkové množstvo 
v EUR bez DPH/1000 litrov ;

"Cenníková celková cena bez DPH = množstvo x cenníková cena bez DPH



PRÍLOHA Č. 3 VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY DODÁVATEĽA
(vyplní uchádzač)

Preambula
Spoločnosť SLO VN AFT, a.a vyznáva vo všetkých m ojich  zm luvných vzťahoch cestu náležitého a zodpovedného plnenia všetkých svojich zm luvných 
povinností, pričom  rovnaký p rís tup  očakáva i od svojich zmluvných partnerov. Čestný a poctivý hospodársky styk a vzájom ná spokojnosť z  uzatvorených 
obchodov sú pre  ňu najvyššou p rio rito u , a preto v záujm e dobrých vzťahov a v d o b rý  v ie re  u ^a n o vu je  tie to  Všeobecné obchodné podm ienky spoločnosti 
S LO VN AFT, a.a p re  predaj m otorových palív, vykurovacích o lýo v , b itúm enová  chem ikálií:

I . Časť
1  Úvodné ustanovenia

Tieto Všeobecné obchodné podmienky spoločnosti SLOVNAFT, a  s. pre predaj motorových palív, vykurovacích d ý o v , bitúmenov a chemikálii ( d á ý  v  texte iba 
„V O R ') upravujú právne vzťahy spoločnosti SLOVNAFT, as., V lč ie h rd io  1,824 12 Bratislava IČO: 31 322 832, spoločnosť zapísaná v obchodom registri Okresného 
súdu Bratislava I, Odd. Sa V ložka 426/B (ďalej v texte iba „Predávaj ú d ") a jý  zákazníkov (ď a lý  v te x te Íb a „K u p u jú d “ a spoločne s Predávaj úd m ďalej v  texte iba 
„Zm luvné strany“ ) pri predaji motorových palív, vykurovacích olejov, bitúmenov achem ikéíii (d a lý  v  texte aj ako „tovar") prostredníctvom Kúpný zmluvy na predá 
rafinérskych produktov {ďa lý  v  texte iba „ Kúpna zmluva"), k to rý neoddeliteľnou súčasťou sú tieto VO R  Tovary uvedené v  Kúpnd zm luve sú d a íý  špedfikované 
v produktovom katalógu Predávdúceho dostupnom na www.slovnaft.sk alebo na požiadanie Kupujúceho zaslaných Kupujúcemu e-mailom. Pred tým ito  VO P m dú 
prednosť jednotlivé ustanovenia Kúpnd zmluvy, ak ustanovujú inak.

2, Kúpna cena
2.1 Kúpna cena tovarov predávaných Kupujúcemu na základe Kúpnd zmluvy sa skladá z  dvoch zložiek. Prvú zložku tvorí základná cena {da ld  v  texte a v Kúpnd 
zm luve iba „Základná cena") podľa Ponukového cenníka Predávdúceho a druhú zíožku tvorí zľava/príplatok určená v  súlade splatným  systémom zliav/prip lákov 
vzťahujúcim sa na ten druh tovaru, ku ktorému sa príslušné zľavy alebo príplatky účtujú. Ponukový cenník Predávdúceho s uvedením Základný oeny je  prístupný 
všäkým  zákazníkom Predávdúceho. V  prípade dodania Nafty motorovd {Trieda B, D, F) a Automobilového benzínu j e Predávaj úd na žiadosť Kupujúceho povinný po 
ukončení prijímania objednávok vdňoch pondelok až pi atok nd neskôr do 14:00 hod. oznámiť Kupujúcemu úpravu základných den, platných od 00:00 hod nasledujúceho 
dňa, a to faxom alebo e-mailom. V  prípade Leteckého petrdýa, Predávýúa v  pondelok faxom alebo e-mailom oznámi Kupujúcemu cenu, ktorá bude p latiť od momentu 
je j vyhlásenia na všetky dodávky, expedované Kupujúcemu, a to až do ďaíšý zmeny ceny podľa predchádzýúcý vety. Kupujúa bol oboznámený stým , že výsledná 
výška zľarvy/príplatku môže byť ovplyvnená zmluvným množstvom, platobnými podmienkami, platobným rizikom, dodacími podmienkami, (zľavou/príp laikom za 
vzdialenosť miesta dodania od nd bližšieho términáiu, zľavou za možnosť prijať tovar kedykoľvek počas celého dňa (24 hodín denne), zľavou/príplatkom za množstvo 
tovaru v jedný dodávky príplatkami za dodanie v železničných cisternách alebo autodsternách). Kupuj úd j e oprávnený sa informovať o podmienkach ich poskytnutia.
2.2 Interné pravidlá Predávajúoeho vzťahujúoe sa na systém zliav/príplatkov môžu byť zmenené čo môže mať za následok zmenu výšky a druhu poskytovaných 
zliav/príplatkov k Základnd cena V  prípade taká to  zmeny je  Predávdúa oprávnený upraviť zľavu/priplalok ku Kúpnd cene odo dňa, kedy uvedená zmena vstúp do 
účinnosti, pričom Predávdúa je  povinný písomne informovať Kupujúceho o tejto zmene najneskôr 30 kalendárnych dní pred nadobudnutím jd  účinnosti a doručiť mu 
písomný návrh dodatku ku Kúpnd zm luve
A k  Kupujúci nedoručí Predávdúcemu ním podpísaný návrh dodatku ku Kúpnd zmluve v iehotend neskôr 10 kalendárnych dní od doručenia návrhu dodatku s návrhom 
zmeny Kúpnd ceny, má sa za to, že so zmenou Kúpnd zmluvy nesúhlasí. Kupujúci zároveň nebude oprávnený na zasielanie ďalších odvolávok na dodanie tovaru odo 
dňa účinnosti zmeny Kúpnd ceny v  dôsledku zmeny výšky a druhu poskytovaných zliav/príplatkov k Základnd cena V  prípade ak ale Kupujúci zašle Predávajúcemu 
v  súlade s článkom 5, Časti í. týchto VO P odvolávku na dodanie tovaru d  po dni účinností zmeny výšky a druhu poskytovaných zíiav/príplátkov k Základnd cena 
Predávajúci bude mať za to, že zmenu výšky a druhu poskytovaných zliav/príplatkov k Základnd cene Kupuj úd  akceptoval, d  ked nedoručil Predávajúcemu ním 
podpísaný dodatok ku Kúpnd zmluve v  požadovaný lehota V  takomto prípade bude Kupujúcemu tovar dodaný v  súlade so zmenenou zľavou/príplákom  k Základný 
certe, teda za zmenenú Kúpnu cenu.
Zároveň, v  prípade ak Kupujúa nedoručí Predávýúcemu ním podpísaný návrh dodátku ku Kúpný zmluve v  lehote najneskôr 10 kalendárnych dní od prevzatia návrhu 
dodatku s návrhári zmeny Kúpný ceny a ani neuskutoční odvolávku na dodaní e tovaru preobdobiepodni účinnosti zmeny výšky a druhu poskytovaných zliav/príplatkov 
v zmysle vyššie uvedeného, je  Predávajúci oprávnený Kúpnu zmluvu písomne vypovedať so 7 dňovou výpovednou lehotou, pričom účinky výpovede nastanú v  posledný 
deň výpovedný lehoty počítaný odo dňa nasledujúceho po dni, kedy bola písomná výpoveď doručená Kupujúcemu. V  prípade, že Kupujúci nesúhlasí so zmenou kúpný 
ceny, je  tiež oprávnený Kúpnu zmluvu so 7 dňovou výpovednou lehotou písomne vypovedať, pričom účinky výpovede nastanú v posledný deň výpovedný lehoty 
počítaný odo dňa nasledujúceho po dni, kedy bola písomná výpoveď doručená Predávajúcemu.
2.3 Kupujúci berie na vedomie, že Základná cena rafinérskych produktov je  priamo závislá od aktuäný ceny ropy, ropných produktov, bio-komponentov a aditív na 
medzinárodných trhoch a kurze USD/EUR, ako i ponuky a dopytu, zároveň ich cena je  dopredu nepredvídateľné a preto Kupujúci uznáva právo Predávajúceho ju  
aktualizovať (zvýäť alebo znížiť). Táto aktualizácia sa realizujezmenou Základný ceny Ponukového cenníka Predávajúceho.
2.4 V  prípade prepravy autodsternami sa Kupujúci zaväzuj e zaplatiť Predávaj úoemu kúpnu cenu určenú Predávajúcim platnú v  deň dodania tovaru. V  prípade prepravy 
železnicou, sa Kupujúci zaväzuje zaplatiť Predávýúcemu kúpnu cenu určenú Predávaj údm  platnú v  deň expedía e (prijatí e železničný dstem y na ÚNS Bratislava).
2.5 Predávajúa vyúčtuje Kupujúcemu kúpnu cenu tovaru faktúrou vystavenou na základe dodacieho listu z terminálu (v prípade autodstemy) aíebo nákladného listu 
(v prípade železničný dstemy) potvrdeného oprávneným dopravcom, Kupujúdm  alebo inou osobou Kupujúceho, ktorá sa preukáže Partnerskou kartou (v id  Časť II. 
VOP -  Všeobecné obchodné podmienky vydávania a používania Partnerských kariet v SR).

3. Platobné podmienky
3.1 Zmluvné strany sa dohodí i, že Predávajúa vystaví faktúru, ktorá bude obsahovať kúpnu cenu so spotrebnou daňou, odplatou za služby Agentúry pre núdzové zásoby 
ropy a ropných výrobkov za poskytovaní e služieb udržiavania núdzových zásob a k tý to  cene bude uplatnená daň z pridaný hodnoty v  zmysle zákona č ,222/2004 Z, z. 
o dani z pridanej hodnoty v  znení neskorších predpisov (dal ý  len „zákon o DPH"). Kupujúa sa zaväzuj e zaplatiť fakturovanú kúpnu cenu v lehote splatností. Splatnosť 
faktúry začína dňom j ý  vystavenia Splatnosť faktúry bude špecifikovaná v  Článku II. Kúpný zmluvy (tabuľka Splatnosť faktúry). Platobná povinnosť Kupujúceho sa 
považujeza splnenú v  deň, kedy bude celá fakturovaná suma pri písaná na bankový účet Predávajúceho. V  prípade ak deň splatnosti faktúry pripadne na sobotu, nedeľu 
alebo sviatok, Kupujúci jepovinný uhradiť faktúru v  predstihu tak, aby posledný deň splatnosti faktúry bol a fakturovaná suma pri písaná na bankový účet Predávýúceho.
3.2 V  prípade ak z  Článku II. Kúpný zmluvy vyp lýva  žekúpnacenazatovar bude hradená Kupujúcim platbou vopred, Predávajúa zaši e Kupujúcemu zálohovú faktúru, 
ktorá n ie je faktúrou  pre účely DPH. Po prijatí kúpný ceny pred dodaním tovaru vystaví Predávajúci faktúru za prijatú platbu vopred v  zmyslezákona o DPH. Po dodaní 
tovaru vystaví Predávajúci Kupujúcemu vyúčtovaniu faktúru, ktorá bude spĺňať všetky náležitosti v  zmyslezákona o DPH. Faktúra môže byť Kupujúcemu zasielaná ý  
elektronicky, ak s takýmto spôsobom Kupujúci súhlasil a je ta k  uvedené v  Článku II. Kúpný zmluvy. Na elektronické zaši elanie faktúr sa vzťahuj ú podmienky uvedené 
v Časti III. týchto VO R
3.3 Zm luvné strany sa dohodli, že Kupujúci je  oprávnený bezodkladnej najneskôr do 3 dní od obdržania faktúry túto faktúru vrátiť s písomným odôvodnením bez 
zaplatenia ak neobsahuj e fo rm áneáebo  obsahové náležitosti vyžadované v súlades platným zákonom o DPH. V  takom prípadeprestávaplynúť lehota splatnosti a začne 
plynúť nová lehota splatností odo dňa vystavenia nový alebo opravený faktúry Predávýúdm.
3.4 V  prípade, ak z  označenia platby uskutočnený Kupujúdm  jednoznačne nevyplýva, ktorú faktúru touto platbou uhrádza sa táto platba započíta na úhradu splatný 
faktúry za úrok z omeškania (postupnosť podľa dátumu vystavenia taký to  faktúry od najskôr splatný po nýneskôr splatnú faktúru za úrok z omeškania) a potom na 
úhradu splatný dlžný sumy (ceny), prípadne pokuty, penále (postupnosť podľa dátumu vystavenia faktúry od nýskôr splatný po nýneskôr splatnú takúto faktúru).
3.5 Predávýúa a Kupujúa sú oprávnení jednostranne zmeniť čísla bankového spojenia (IBAN ), banku, o  čom v  dostatočnom predstihu upozorni a druhú Zmluvnú stranu, 
a zároveň druhú Zml uvnú stranu poži adý ú o úhradu na nové čísi o bankového účtu. Uvedené zmeny nebudú mať vplyv na splatnosť faktúry.
3.6 A k  bude Kupujúa v  omeškaní so zaplatením kúpný ceny alebo j ý  časti, je  Predávýúa oprávnený fakturovať z  d lžný sumy úrok z omeškania za každý začaáý deň 
omeškania (t.j. počítaný odo dňa kedy sa Kupujúa dostal do omeškania s úhradou až po deň skutočný úhrady) za dobu omeškania vo výške jednomesačný sadzby 
EURIBOR + 8% p.a, (360 dňová báza) platný v  prvý deň mesiaca, kedy došlo k omeškaniu. V  prípade ak kotáda 1 mesačný sadzby EURIBOR jezáporné Zmluvné 
strany použijú 1 mesačnú sadzbu EURIBOR vo výške 0% (slovom nula percent) p .a Kupujúci je  povinný zaplatiť úrok z  omeškania do 14 kalendárnych dní odo dňa

http://www.slovnaft.sk


vystavenia faktúry, ktorou mu Predá/ajúd vyúčtuje úrok z omeškania Táto faktúra sa nebude považovať za faktúru pre účely DPH. Tým  nie je  dotknuté právo 
Predávajúceho odstúpiť od Kúpné zmluvy podľa článku 14 v Časti i, týchto VOP.
3.7 V  prípade, ak sa Kupujúd dostane do omeškania so splnením si akýchkoľvek finančných záväzkov voči FYedávaj úcemu j  e  tento oprávnený:
[□okam žite  zadržať doposiaľ nesplnené dodávky tovaru, a to  až do dňazppláeniacelé dlžné sumy P reda júcem u, alebo poskytnutí a takého zabezpečenia v  prospech 

Predávajúceho, ktoré bude z je h o  strany označené za prijateľné a dostatočné bez toho, aby zastavenie dodávok tovaru znamenalo porušenie Kúpnej zmluvy 
Predávajúcim, alebo zánik práva Predávajúceho okamžite odstúpiť od j t o  Kúpné zmluvy podľa článku 14 Časti I. týchto V O P  a bez toho, aby takéto zastavenie 
dodávok tovaru zakladalo akýkoľvek nárok Kupujúceho na náhradu škody (skutočné škody, alebo ušiého zisku),

□ d o d a ť  ďalší tovar, len ak mu Kupujúd vopred zaplatí kúpnu cenu každé ď á šé  objednaný dodávky tovaru (zmena platobných podmienok vyplývaj úd  ch z  Článku II. 
Kúpnej zm luvy na p lábu  vopred).

3.8 A k  Predávaj úd získa informádu, že Kupujúd je  v omeškaní so splnením s  platobných povinností voči niektorému členovi Skupiny M OL (majetkovo prepojené 
spoločnosti, v  ktorých má spoločnosť M OL Nyrt. priamu alebo nepriamu majetkovú účasť, alebo v  nich priamo alebo nepriamo vykonáva rozhoduj úd  vplyv), ktorí sú 
uvedení na internetov^ stránke www.siovnaft.sk. alebo ktorákoľvek z  uvedených spoločností Skupiny M OL voči nemu zastavila dodávky tovaru bude Predávajúa 
oprávnený zadržať doposiaľ nesplnené dodávky tovarov až do dňa, kedy Kupujúd ¿ p la tí v  celom rozsahu pohľadávky ktoréhokoľvek člena Skupiny MOL bez toho, 
aby to  znamenalo porušenie Kúpnej zmluvy zo strany Predávajúceho, alebo zánik práva Predávajúceho okamžite odstúpiť od j t o  Kúpné zm luvy podľa článku 14 v 
Časti I. týchto VOP, a bez toho, aby takäo zastavenie dodávok tovaru zakladalo akýkoľvek nárok Kupujúceho na náhradu škody (skutočné škody, alebo ušiého zisku) 
voči Predá/aj úcemu.
3.9 A k  Predávajúa získa informádu, že Kupujúd podal aiébo voči nemu boí podaný návrh na vyhlásenie konkurzu, bol na jeho majetok vyhlásený konkurz, alebo bol 
návrh na vyhlásenie konkurzu zamietnutý pre nedostatok m ajáku, alebo vstúpil do likvidáde, éébo ak sa počas reštmkturalizádedostal do omeškania splnením, na 
ktoré vznikol nárok počas reštrukturalizačného konania, alebo sa voči nemu začala exekúd a, ktorá môže ohroziť jeho podnikateľskú činnosť alebo platobnú schopnosť, 
je  Predávaj úd, v  súlade a rozsahu umožnenom planým i právnymi predpismi, oprávnený okamžite zastaviť dodávky tovaru pre Kupujúceho bez toho, aby to znamenalo 
porušení e Kúpnej zml uvy Predávaj úd m, alebo záni k práva Predávaj úceho okamži te odstúpiť od tejto Kúpné zml uvy podľ a článku 14 v  Časti i . týchto VO P a bez toho, 
aby takäo zastavenie dodávok tovaru zakladalo akýkoľ vek nárok Kupujúceho na náhradu škody (skutočné škody, alebo ušiého zisku).
3.10 Predávéúd má v  súlade a rozsahu umožnenom platnými právnymi predpismi, práva uvedené v  bode 3.9 aj v prípady ak sa inform áda o  návrhu na vyhlásenie 
konkurzu, o zamietnutí návrhu na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok méetku, o vstupe do likvidácie, alebo o omeškaní splnením  na ktoré vznikol nárok počas 
reštrukturalizačného konania, alebo o začaté exekúd i, ktorá môžeohroziť podnikateľskú činnosť alebo platobnú schopnosť, týka osoby, vykonávéúcé voči Kupujúcemu 
práva cvládéúcé osoby tak, ako j e táto definovaná v  príslušných ustanoveniach Obchodného zákonníka SR v  platnom znení.
3.11 Predávéúd je  oprávnený vystaviť opravnú faktúru (ťarchopi sMobropi s) v súlades Článkom II. Kúpné zmluvy do 30 káendámych dní od ukončeniaKúpné zmluvy 
so splatnosťou 14 kalendárnych dní odo dna j é  vystavenia
3.12 Kupujúd hradí poplatky banky Kupujúceho; prípadné ďalšie náklady účtované inými bankami (korešpondenčnými a bankou Predárajúceho) znáša Predávéúd.
3.13 Predávéúd je  v  prípade vzniku pohľadávok po lehote splatnosti voči Kupujúcemu oprávnený započítať ta kä o  pohľadávky voči prípadným svojim záväzkom voči 
Kupujúoemu, ako é  pohľadávku po lehote splatnosti nadobudnutú od iného člena Skupiny M OL/Slovnaŕt voči Kupujúcemu, ktorú Predávéúd získal oproti akékoľvek 
existuj úcé pohľadávke Kupujúceho, ktorá je  spôsobilá na započítanie a ktorú Kupujúd má voči Predávé úcemu. O  takomto započítaní pohľadávky je  Predávéúd 
povinný Kupujúceho písomne in form ovä’.

4. Zabezpečenie
4.1 Kupujúd berie na vedomie, že bez aké koľ vek samotné straty obchodné dôvery j  e pre Rredávé úceho mimoriadne dôležité, aby bo!a zabezpečená platobná schopnosť 
každého z  jeho odberäeľov a lä o  nebola ohrozená počas oelé doby platnosti Kúpné zmluvy medzi Zmluvnými stranami. Z  tohto dôvodu Predávéúd pravidéne 
vyhodnocuje kredibilitu a výšku záväzkov Kupujúceho, ako é  jeho finančnú stabilitu, aby minimalizoval riziko nárastu výšky svojich pohľadávok voči Kupujúcemu po 
lehote splatnosti.
4.2 Z  dôvodov uvedených v  bode 4.1 Kupujúd súhlasí správam Predávé úceho stanoviť Kupujúcemu podľa svojich interných pravidiel ohodnocovania zákazníkov 
p ris lúd iéúd  kreditný lim it (da lé  len „Kreditný lim it“ ). Kreditný lim it, jeho výška zmena ako é  dôsledky súviaaoesjeho prekročením sú upravené v  Kúpné zmluve 
uzavretej s Kupuj úd m. Predávéúd bude písomne informovať Kupujúceho o každé zmene výšky Kreditného lim itu, ktorý m ubot pridelený.
4.3 Predávéúd j  e oprávnený požadovä’ od Kupujúceho kedykoľvek počas platnosti Kúpné zmluvy, a to  é  predtým, ako dôjde k jé  uzavräiu, zabezpečení e záväzkov 
Kupujúceho (zapläenie kúpné ceny a jé  príslušenstva) vyp lývéúach  z dodávok tovaru podľa Kúpné zmluvy. O forme, prijateľnosti a výške hodnoty zabezpečenia 
ktoré navrhne Kupujúd za účelom zabezpečenia svojich záväzkov zobchodných vzťahov voči Kupujúcemu rozhoduje Predávéúd, pričom preferovanou fá m o u  
zabezpečeniajenémäbankovázáruka, akreditív, vinkulácia alebo depozit finančných prostriedkov v  prospech a na účet Predávé úceho, záložnéprávo na nehnuteľnosť, 
prípadne iná bezpečná a bonitná form a zabezpečenia určená na základe dohody Zmluvných strán. Ratnosť zabezpečenia musí byť o 15 pracovných dní d lhäa ako je  
splänosť posledné možné faktúry. V  prípade, ak platnoá' poskytnuté formy zabezpečenia uplynie počasdoby trvania Kúpné zmluvy, platnosť Kreditného lim itu  bude 
pozastavená pred ukončením platnosti poskytnuté form y zabezpečení a po dobu nédlhšé splänosti faktúr a navýšené o  15 pracovných dní pred ukončením platnosti 
poskytnuté form y zabezpečenia
4.4 Kupujúd je  povinný vdostäočnom  predstihu pred dobou dojednanou na dodanie tovaru odovzdá’ Predá/é úcemu doklady preukazujúce, že zapläenie Kúpnej ceny 
é e b o jé  priši ušenstva bol o zabezpečené spôsobom a vo výške dohodnuté medzi Zmluvnými stranami v  zmysle bodu 4.3 vyššie A k  si Kupujúd nesplní túto povinnosť, 
môže Predávéúd do doručenia nim požadovaných dokladov preukazuj úd ch splnenie a  tejto povinnosti Kupujúdm  zadržä’ dopoaaľ nesplnené dodávky tovaru 
objednané Kupujúdm  podľa uzavráé Kúpné zml uvy bez toho, sby takäo konani e Predávé úceho znamenal o porušeni e Kúpné zmluvy zo strany Predávéúceho, alebo 
zánik práva Predávéúceho okamžite odstúpiť od té to  Kúpné zmluvy podľa článku 14 Časti I . týchto VOP, a bez toho, aby ta kä o  zastavení e dodávok tovaru zakladá o 
akýkoľvek nárok Kupujúceho na náhradu škody (skutočné škody, á  ebo ušiého zisku) voči Predávéúoemu.
V  prípade že boli doklady poď a tohto odseku požadované pred uzavräím  Kúpné zmluvy, Kupujúd je  povinný í iä o  doklady poskytnúť Predávéúcemu v  dostatočnom 
časovom predstihu pred dohodnutým termínom prvé dodávky, inak j e Predávéúd oprávnený odm iänuť uzavrä íe  Kúpné zmluvy.
4.5 A k  Kupujúd nezabezpečí zapläenie kúpné ceny spôsobom a vo výške požadované Predávé úd m ani v dodäočné lehote určené Predávéúdm, môže Predávéúd 
od Kúpné zmluvy odstúp ť  v  súlade säánkom  14. v  Čaäi I. týchto VOP.
4.6 Kupujúd j  e oprávnený od Kúpné zmluvy odstúpiť v  súlades článkom 14 bod 14.4 týchto VOP z dôvodu zníženia á  ebo zrušenia kreditného limitu.
4.7 V  prípade ak Predávéúd bude od Kupuj úceho v  súladesvyšši e uvedenými ustanoveniami požadovä’ zabezpečení e svoj i ch pohľadávok voči Kupujúcemu z  uzavräé 
Kúpné zmluvy, äebo pred uzavráím  Kúpné zmluvy a Kupujúd mu požadované zabezpečenie nebude vediä' poskytnúť, d á  ä e plnenie Kúpné zmluvy zo strany 
Predávé úceho, äebo uzavräie Kúpné zml uvy zo strany Rredávé úceho bude možné I en za predpokladu, že Kupuj úd bude súhl asiť s tým, že všäky pl á b y  za tovar budú 
uhradené pred dodaním tovaru Kupujúoemu (p lába vopred).

5. Odvolávaní e j ednotlivých dodávok
5.1 V  prípade dodania Nafty motorové (Trieda 3, D, F), Automobilového benzínu, Läeckého p ä rd é a , Bitúmenov, Ťažkäio  vykurovadeho oleja vautoasternách 
a v  železničných däernáď i Predávéúd dodá Kupé úcemu tovar na základe odvolávok Kupujúoeho (odvdávkou sa na tiä o  účely rozumie objednávka tovaru na základe 
p lä n é  Kúpné zmluvy, a to v ráma j q  množstva, dohodnuté jedndkové ceny a dodacích podmienok) zaslaných Rredávé úcemu písomne faxom äebo e-mailom. 
Štandardný vzorodvdávky prejedndlivétovary jeumiestnený nainternäovýchäránkach Predáva úceho u-ww, sl o v n a ň , s k . S výnimkou tovarov (Nafta motorová (Trieda 
B, D, F) a Automobilový benzín musí odvdávkazníä ’ len najeden druh tovaru. O dvdávkam uä mať formu vzoru odvolávky predaný tovar a musí obsshovä’ označenie 
Kupujúceho, druh a množävo tovaru, druh dopravy, däum  dodanie daňový režim kupovaného tovaru a špecifikáciu m ieäa podľa parity dodania uvedené v  Kúpné 
zm luve M inim álny objem jedného druhu tovaru požadovaného na dodanie na základe j edné odvolávky v jedné dodávke j e 5000 litrov. A k  Zákazník bude požadovä’ 
dovoz objemu menši eho akojem i ni m äny obj em uvedenýv predchádzéúcé v ä e  tovar bude Zákazníkovi dodaný iba na základe predchádzé úcé dohody s  Predávé úci m 
a pričom Predávéúd bude oprávnený účtovä' navtacnáklady, ktoré Predávéúcemu z tohto dôvodu vzniknú. Zm luvné sírany sa dohodli, že v  závislosti od skutočne 
realizované prepravy tovaru Predávéúd vyhodnotí náklady naviac a vyčísli do 30 dní odo dňa ukončenia Kúpné zmluvy. Uvedené naviacnéklady vyfakturuje v  súlade 
so zákonom o DPH do 15 dní odo dňa vyhodnotenia a vyčís len ia  Naviacnéklady budú zodpovedá’ vynácženým nákladom Predávéúceho na takúto prepravu do 
odberných miest podľa realizovaných odvolávok Kupujúceho. Faktúra bude Kupujúcemu vystavená v  súlades podmienkami uvedenými v  Článku 3 .1. Časti VOP.
5.2 Z  dôvodov konštrukčnäio riešenia štandardných ajtociáerien, odporúčaný objem jedného druhu tovaru v  odvolávke je  5000, 6000, 7000, 10000, 12000, 14000, 
15000, 18000 a 21000 až 30000 litrov pre jedno odberné miesto a dopravu organizovanú Predávéúdm, avšak m é ú c n a z rá ä i súlad s Článkom II. Kúpné zmluvy.
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5.3 V  prípade, ak odvolávka nebude obsahovať všetky údaje Predávajúc? bezodkladne upozorní Kupujúceho na chyby od volavky a ak Kupujúci nedoručí opravenú 
odvolávku, Predávajúci n íe jepovinný predmet Kúpnej zmluvy dodať. V  prípade dodania Nafty motorový (Trieda B, D, F) a Automobilového benzínu v  autoastemáďi 
sa odvolávka považujeza splnenú, keď rozdiel medzi odvolaným a skutočne dodaným množstvom nepresahuje 16001. Zníženie objemu odvolávky o viac ako 15001 je  
možné len na základe predchádza úceho písomného súhlasu Kupujúceho. Kupujúci jeoprávnený v rozsahu + /-1 0  % celkového v  Kúpnej zml uve dohodnutého objemu 
jednotlivých druhov tovarov (v prípade dodania Nafty motorovej (Trieda B, D, F)) á  odvolávkou objednať aj väčšie množstvo tovaru ako je  množstvo tovaru pre 
jednotlivé parity dodaní a uvedené v  Článku II. Predávajúci je  ale oprávnený takúto odvolávku v  súlade s odsekom 5.2 tohto článku Časti I. VO P odmietnuť.
5.4 V prípade dodania Nafty motorovej (Trieda B, D, F) aAutomobi lového benzínu v  autodstem áchjeKupujúd povinný zasiáá ’ odvdávky najednotíivémíestadodanía 
Predávajúcemu na e-m álovú adresu: objednavky@siovnaft.sk alebo fax čísío: 02/58599888, do 13:00 h (pondelok —  piatok) dňa, ktorý predchádza dňu požadovanej 
expedície. Odvolávka je  považovaná za akceptovanú, ak Predávajúci písomnou formou (faxom alebo e-mailom) do 16:00 h potvrdí Kupujúcemu odvdávku zaslaním 
Potvrdení a odvolávky. Dodávka k akcentovanej odvdávke z predchádzajúceho pracovného dňa bude realizovaná v  priebehu nasledujúceho pracovného dňa pri preprave 
realizovanej Predávaj úd  m. Jedávajúd je  v  súlade a rozsahu umožnenom platnými právnymi predpismi oprávnený odmietnuť plnenie už ekoeptovanej odvolávky iba 
v prípade, ak sú nato dané závažné dôvody, spočívajúce najmä v  tom, že Predávaj úd získainform ádu, že Kupuj úd  podal alebo voči nemu bd  podaný návrh na vyhlásenie 
konkurzu, b d  na jeho majetok vyhlásený konkurz, alebo b d  návrh na vyhlásenie konkurzu zamietnutý pre nedostatok majetku, áebo vstúpil do likvidácie, alebo ak sa 
počas reärukturá izáae dosial do omeškania splnením  na ktoré vznikol nárok počas reštrukturalizačného konania, alebo sa voči nemu začala ©cekuda, ktorá môže 
ohroziť jeho podnikateľskú činnosť alebo platobnú schopnosť. Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúd nezodpovedá Kupujúcemu za škody vzniknuté nedodaním 
tovaru podľa ustanovení tohto odseku.

V  prípade dodania Nafty motorovej (Trieda B, D, F) a Automobilového benzínu, v železničných aáernách, Rredávejúd dodá Kupujúcemu tovar na základe odvdávok 
Kupujúceho zaslaných P re da júce m u  na nasledujúd kalendárny týždeň písomne, faxom áebo e-m álom  každý piatok do 9:00 h,
5.5 V  prípade Bitúmenov, Ťažkého vykurovadeho d e ja  a Leteckého petro j a  je  Kupujúci povinný zašlá' odvdávky na nasledujúd káendárny týždeň Predávajúcemu 
písomne(fax, e-m ál) najneskôr každý piatok do 11:00 h, V  nevyhnutných prípadoch môže Predávaj úd akoeptová’ úpravu Kupujúcehok už zaslanej odvolávke naj neskôr 
36 hodín pred dodaním tovaru.
5.6 V  prípade, že medzi Kupujúdm  a Predávaj úd  m bola dojednaná úhrada kúpnej oeny vopred (zäohová faktúra, Článok II. Kúpny zmluvy), bude tovar zaradený na 
expedídu najskôr o 48 hodín od zaplatenia kúpny ceny v praoovných dňoch, pokiá ’ nebdo v  Kúpny zml uve dohodnuté inak.
5.7 A k  Kupuj úd zašle odvol ávku oneskorene Predáva úd ni e je  povi nný dodržať termín dodaní a uvedený v  odvdávke a nebude sa to  považová’ za porušenie zml uvných 
povinností Predávajúceho. Predávaj úd oneskorenú odvdávku potvrdí áebo navrhne iný termín dodania
5.8 Kupujúa môže za dá ’ odvolávku na dodanietovsru len počas obdobia účinnosti Kúpne zmluvy.
5.9 Jedáva júd  a vyhradzuje právo akoeptová’ odvolávku Kupujúceho, ktorá mu bola doručené v  samostáných častiach (postupné akceptovaní e odvdávky).
5.10 Pre účely prevzatia Nafty motorovej (Trieda B, D, F), Automobilového benzínu a Láeckého páro  j a  pri parite FCA (Inooterms2010) adoprave Kupujúceho sa 
Predávajúd zaväzuje vyd á ’ Kupujúcemu Partnerskú kartu, ktorá bude slúžiť naidentifikádu oprávnený osoby Kupujúceho. Predávajúci jeoprávnený odm iánuť vydanie 
tovaru osobe, ktorá nebude oprávneným držiteľom Partnersky karty a nebude spĺňá’ všáky podmienky jej používania Bližšie podmienky vydávania a používania 
Partnersky karty sú uvedené v  Časti M. týchto VOP.
5.11 Pri uzávorení Kúpny zmluvy je  Kupujúa oprávnený požadová’ vyplnenie Prílohy č. 2 ku Kúpny zmluve nezávisle od cákového objemu tovarov, ktoré plánuje 
na základe Kúpny zmluvy od Predávajúceho nakúpiť.
5.12 V  prípade Nafty m otorový (Trieda B, D, F), Automobilového benzínu a Láeckého petro íya je  Kupujúa povinný množstvo tovaru, ktoré má byť dodané 
v jednotlivých mesiacoch (Príloha č  2 Kúpny zmluvy) do 20. dňa príslušného káendárneho mesiaca na nasledujúd káendárny definová’ mesiac, ak nie je  ďáej 
ustanovené inak (ď á y  len „ nomi nadeľ). V  prípade Ťažkého vykurovadeho d e ja  je  Kupujúd oprávnený množávo tovaru, ktorý má byť dodaný v  jednotlivých 
mesiacoch nom ínová’ do 20. dňa príslušného káendárneho mesiaca na nasledujúd mesiac. Predávaj úd si vyhradzuje právo potvrdiť akceptáau nomináae množstva 
tovaru písomne áebo faxom. V  prípade chemikálií je  Kupujúd oprávnený množávo tovaru nom ínová’ až do posledného dňa príslušného káendárneho mesiaca na 
nasledujúd mesiac. V  prípade Bitúmenov je  množávo tovaru rozpísané v Prílohe č. 2 Kúpny zmluvy.
5.13 V  prípady ak bol Kupujúd v súlade s článkom III. ods. 3 Kúpnej zmluvy povinný vyp ln iť Prílohy č, 2 ku Kúpny zmluve, Predávajúd je  povinný akoeptová’ 
nominované m nožávo to vá u  ib a vp ríp a d y  ak neprevyšuje mesačnó'ävrťročné množávo nominované v  Prílohe č. 2 Kúpny zmluvy o viac ako 10 %. J e d á vyú a  nie 
je  povinný akoeptová’ nominované množávo tovaru, ác bola tä o  úprava Predávajúcemu doručená po 20, dni priši ušného káendárneho mesiaca Množstvo prevyšujúce 
110 % množstva nominovaného na príslušný meaac/štvrťrok v  Prílohe d  2 Kúpny zmluvy môže byť Kupujúcemu dodané za predpokladu kapacitných možnosti 
Predávajúceho.

6. Všeobecné dodade podm ienky
6.1 Predávajúd jepovinný Kupujúcemu dodá* tovar podľa dohodnutý parity podľa Incoterms2010, odovzdá’ doklady, ktoré sa na tovar vzťahujúaum ožniť Kupujúcemu 
nadobudnúť vlastnícke právo k tovaru v  súlade s Kúpnou zmluvou.
6.2 Kupujúd áebo ním splnomocnená osoba je  povinná prevziá’ tovar, ktorý je  zjavne označený ako dodávka pre Kupujúceho a je  dodaný v súlade s akceptovanou 
odvolávkou (článok 5, Časti I. týchto VOP) a jepovinnápri prevzatí skontrolová’ tovar a  svojim podpisom potvrdiť prevzatí e tovaru na nákladnom áebododacom liste, 
ktorý obsahuj e poradové čísi o nákladného áebo dodadeho listu, označení e Kupuj úceho, druh a množstvo dodaného tovaru, termín amiesto dodania, označenie dopravcu, 
resp, EČV autodsterny. Zmluvné strany sa dohodli, že potvrdení e dodaní a tovaru nemá vplyv na právo reklamácie Kupujúceho (článok 9 v  Časti I. týchto VOP), avšak 
je  nevyhnutnou náležitosťou splnení a všetkých povinností Kupujúceho.
6.3 Zmluvné árany sa dohodí i, že skutočne dodané množávo tovaru je  množstvo uvedené na nákladnom/dodaoom liá e (a v  prípade m in e rá ne h oo lyay  na sprievodnom 
adm inisíráívnom  dokumente).
6.4 Kupujúd nadobúda vlastnícke právo k tovaru v súlade s príslušným ustanovením v Kúpny zmluve pre príslušný druh tovaru, ktorý mu je  dodaný podľa parity 
Incoterms 2010 dohodnutej v Kúpny zmluve.
6.5 Zm luvné árany sa dohodí í , že v prípade ak Je d á vy  úd z iá í, že Kupujúd nakúpený tovar akýmkoľvek spôsobom upravil áebo znehodnotil, pričom n aď áy ho 
označujeadeklarujeako tovar pochádzaj úd  od Jedávajúceho, hod po vykonaný úprave áebo znehodnotení nevyhovuj e kvá  í te  tovaru J e d á vy  úceho podľa priši ušných 
pláných právnych predpisov áebo technických noriem je  Jedávaj úd oprávnený ihneď po takomto ziáení dodávky akéhokoľvek dášieho tovaru zastaviť, tento 
Kupujúcemu nedodá’ aťáebo od ty to  Kúpny zmluvy odáúp iť v  súlades článkom 14. v  Častí I. týchto VOP.
6.6 Dodaním sa podľa ty to  Kúpny zmluvy rozumie áav, keď tovar je  pripravený na určenom m ieáe dodania podľa akceptovaný odvolávky Kupujúceho a v súlade 
s dohodnutou paritou dodania podľa Inooterms2010 uvedenou v  Kúpny zmluve
Zm luvné árany sa dohodil, že v prípade Nafty m otorový (Trieda B, D, F), Automobilového benzínu, Láeckého petro íya a chem ikäi í sa množávo tovaru dohodnuté 
v Kúpny zm luve považuje za ri adne dodané stô l erandou ± 10%. z  celkového dohodnutého m nožáva V  prípade Ťažkého vykurovadeho o ly a  sa považuj e za riadne 
dodané s to lerandou± 15%.
6.7 Nedodaním sa podľa Kúpny zmluvy rozumie áav, keď tovar n íe j e pripravený na určenom m ieáe dodaní a podľa akceptovaný odvolávky Kupuj úoeho a dohodnutý 
parity dodania podľa Incoterms 2010. Jedávaj úd sa zaväzuje upozorniť Kupujúceho na akúkoľvek prekážku brániacu plneniu jeho povinnoáí vyp lývyú d ch  z  Kúpny 
zmluvy, napríklad i nform ááa o zdržaní výdaj a tovaru, jeho úplnom prerušení, áebo o zmenách mi eá dodania Kupujúd bude upozornený telefonicky, následne m á lom, 
bezodkladný ako sa o ny Jedávajúd dozvedá. Súčasne Jedávaj úd  zabezpečí dodaní e tovaru v  rovnaký k v á ite  na náhradnom m ieáe dodania Kupujúd jepovinný 
bezodkladnetáefonicky, následne m álom  áebo faxom in form ová’ Jedávyúceho o akýkoľvek prekážke brániacy plneniu já io  povinnoáí, napríklad nepripravenom 
mi eáa dodaní y  porucha na nádrži a pod. Kupujúd a J e d á vy  úd  sa následne dohodnú na ďášom  poáupe.
6.8 Neodohrá í m sa podľa ty to  Kúpny zmluvy rozumie áav, keď Kupujúd v  dobe trvania Kúpny zmluvy neodoberie tovar v  dohodnutom množáve podľa Kúpny 
zmluvy aj napriek tomu, že Je dá vy  úd  b d  pripravený dodá’ tovar, áebo pripravil tovar nabodanie v  dohodnutých mieáach dodania v súlades akceptovanou odvdávkou 
a dohodnutou paritou dodania podľa I ncoterms 2010.
6.9 Kupuj úd  áebo j eho spi nomocnený zááupca zabezpečí bezprobl émový p ríáup  autoaáerny Jedávaj úceho k mi eáu vypúä’ania resp, prečerpávaní a pchonných hmôt 
do nádrže M ieáo  vypúä’ania resp. prečerpávania pohonných hmôt do nádrže Kupujúceho a príáupové oeáy k nemu musia vyhovovať platným právnym predpisom, 
technickým normám a m uáa byť bezpečné na prepravu a manipuláciu s néoezpečnými látkami. J e d y  č a je  oprávnený pred prvým dodaním áebo v  priebehu platnosti 
Kúpny zmluvy vykoná’ na ááčacom (preberacom) m ieáe a príáupových ceáách audit zameraný na súlad s právnymi predpismi a technickými normami. O výsledku 
ako aj prípadných ziáeniach nedoáákov bude Jedávajúd Kupujúceho písomne inform ová’ a spolu s Kupujúdm  navrhne lehotu pre ich odáránenie. Kupujúd sa 
zároveň zaväzuje odárániť prípadné ziáené nedoááky v  čo najskoršy lehote, avšak najneskôr v  lehote uvedený v  zápise z  prerokovali a ziáených nedoáákov medzi 
Zmluvnými áranami. V  prípade, ak sú ziáené nedoááky, ktoré by mohli predáavová’ pomšeniepláných právnych predpisov áebo nesúlad s p ríá  ušnými technickými
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normami äebo predpismi upravujúcimi prepravu nebezpečných látok, Kupujúci nie je  oprávnený na náhradu škody v prípade odmietnutia dodania zo strany 
Predávaj úceho, a to až do odstránení a zi stených nedostatkov.
6.10 Kupujúci si je  vedomý, že Predávajúci je  oprávnený v súlade s Článkom III. ods. 7. Kúpný zmluvy upraviť cenu ním realizovanej prepravy tovarov (v prípade 
dodaiia  Nafty m otorový (Trieda B, D, F) a Automobilového benzínu v autoaáernách) dodávaných na základe odvolá/ky akceptovaný v súlade s odsekom 5.2 tohto 
článku Časti I. VOP.
6.11 V prípade, ak sa Kupujúci rozhodne odoberať tovar kúpený od Predávajúceho vlastným spôsobom na doložke FCA podľa Incoterms 2010 na termináloch 
Predávajúceho - Bratislava, Kľačany alebo Kapušany, je  povinný si vopred zabezpečiť registráciu spoločnosti, vozidiel a osôb, ktoré budú do priestorov term inäov 
Predávý úoeho váupová ' v on-line systéme GEM (Global Entry Management). Táto on-line aplikácia je  spolu s príslušnými podkladmi apodmienkami dostupná na 
intemetovej adrese: httn://www.slovnaft.sk/vstupy. Predávajúci nezodpovedá za škody vzniknuté v dôsledku nekváitného pripojenia Kupujúceho do siete interna, 
z dôvodu porúch vzniknutých na komunikačný trase ku Kupujúoemu, ako ý  následkom akýkoľvek in ý  nemožnosti Kupujúceho zabezpečiť potrebný prístup do siete 
in tanet ako ý  za odmietnutie prístupu Kupujúceho do ta m in á o v  Predávýúceho v prípade ak si Kupujúci včas nezabezpečí registráciu v systéme GEM (Globá Entry 
Management). Predávýúd je tie ž  oprávnený a to  aj bez uvedení a dôvodu odmietnuť vstup osobám alebo vozidlám navrhnutých Kupujúcim v prípade, ak u takýchto na 
strane Predávý úceho vzni kne á<ákoľ vek pochybnosť súvi si aca s možným ohrozením bezpečnosti osôb alebo majetku, á eb o i ných oprávnených záuj mov Predávý úceho. 
O zamietnutí vstupu do areálu Predávýúceho bude Kupujúci informovaný. V  takomto prípade je  Kupujúci v prípade potreby oprávnený navrhnúť inú osobu áebo 
vozidlo.
6.12 V súlade so zákonom č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z m ineränehoo lýavznen í neskorších zmien a doplnení (ď á ý  len „zákon o spotrebnej dani z mineráneho 
o lý ď )  je  Kupujúci povinný Predávýúceho informovať o svqjý registráai áebo evidencii za účelom odberu tovaru od Predávýúceho áebo j ý  akýkoľvek zmene 
Kupujúci pritom zašle Predávýúcemu kópiu príslušného rozhodnutí a colného úradu.

7. Dodacie podm ienky -  dodanie v žáezn ičný cisterne
7.1 V  prípade prepravy žáezničný mi cisternami Predávýúceho je  Kupujúci povinný vozeň vyložiť a podá' na spänú prepravu v lehote 48 hodín od momentu príchodu 
vozňa do žáezničný stanice určenia Rozhodujúcim pre určenie času príchodu je  odtlačok pečiáky žáezničný stanice určenia na nákladnom liste pre ložený vozeň. 
Rozhodujúcim pre určenie času odchodu je  odtlačok pečiáky odosiáýúcý žáezničný stanice na nákladnom liste pre prázdny vozeň. Vzýom né vzťahy žáeznice a 
príjemcu pri pristavovaní vozňa na vlečku áebo vykladacie miesto nie sú pre posúdenie dodržania lehoty rozhodujúce. Časové údý e uvádzané v iných dokladoch (napr. 
odovzdávkových a návráových listoch) nie sú pri reklamáoách použitá'né.
7.2 A k  Kupujúci riadne a včas nepodá vozeň na spänú prepravu, Predávýúd j e oprávnený fakturová’ Kupujúcemu zmluvnú pokutu za každý deň omeškaní a za vozeň 
vo výške

40,- €  v prípade vozňa určeného pre áru
30,- €  v prípade vozňov na prepravu SKvapánených plynov
20,- €  v prípade i ných vozňov

7.3 Kupujúci jepovinný vystaviť sprievodné doklady na prepravu prázdneho vozňa Predávýúceho do žáezničný stanice B rá is lavaÚ N S azap lá iť prepravnéza prepravu 
tohto vozňa podľa dodacý podmienky dohodnutý v Kúpný zmluve.
7.4 Predávýúd jeoprávnený fakturová' Kupujúcemu vyššieuvedenú zmluvnú pokutu, ak Kupujúa spôsobí zavlečenie vozňa stráu, zničenieáebo poškodení e vozňa 
a to za každý deň omeškania až do dňa doručenia písomného oznámenia o vzniku uvedený skutočnosti doručeného Predávýúcemu. Oznámenie musí obsahová' 
identifikáduzákazníka číslo žáezničný dsterny dátum vzniku udá osti, popi s vzniknutý udá osti am ieáo, kde sa uvedená žá  ezni čná d  sterna nachádza Kupujúa je  
povinný zaplá iť zmluvnú pokutu do 14 káendárnych dní odo dňa vystavení a faktúry, ktorou mu Predávýúd vyúčtuj e zmluvnú pokutu. T ä o  faktúra sa nebude považová’ 
za faktúru p reúčáy DPH.

8. Dodanie v režim epozaáavenia danea oslobodenia od dane
8.1 A k  je  Kupujúa registrovaný ako daňový sklad áebo e/idovaný ako u ž ívá á ’ský podnik, Kupujúa je  povinný nýneskôr do 5 pracovných dní odo dňa ukončenia 
prepravy tovaru zašlá’ priši ušnému colnému úradu príjemcu áektronickú správu o p r ijá í tovaru vyhotovenú prostredníctvom áektronického systému v súlades pláným  
znením zákona o spotrebnej dani z mineráneho oi ý  a
8.2. A k  Kupujúa z iá í rozdiá medzi prijáým adeklarovaným  objemom tovaru n ao á ú záa á ku  (napr. n acá ý  vlak), jepovinný pri vytváraní áektronický správy o prijatí 
tento rozdiá rovnomerne rozdá iť  dojednotlivých áektronických správ tvoriadch cáú zásiáku (za každú žáezničnú cisternu).
8.3 Pri dodaní tovaru je  Kupujúci povinný bezodkladne doručiť potvrdený dodací list Predávýúcemu, a to aj v prípade, pokiaľ prepravu v mene Kupujúceho vykonáva 
poverená trá ia  osoba.
8.4 A k  Kupujúci z dôvodov najeho strane nedoručí Predávýúcemu potvrdený dodací liá  bezodkladne áebo nezašle príslušnému colnému úradu príjemcu áektronickú 
správu o p ň já í bezodkladne nýneskôr však do 5 pracovných dní odo dňa ukončenia prepravy tovaru, zodpovedá za akúkoľvek ujmu áebo škodu vzniknutú 
Predávýúcemu nesplnením si vyššieuvedený povinnosti (ným ä zapi áeni e spotrebný dane DPH áebo zapi áeni e akýchkoľvek súvisiacich nedoplákov áebo pokút). 
Predávýúd jeoprávnený požadová náhradu takto vzniknutý ujmy áebo škody a Kupujúá je  povinný ju  zaplá iť.

9. Zodpovednosť za vady, reklam ácie
9.1 Kupujúa áebo ním splnomocnený dopravca je  povinný skontrolová’ tovar ihneď pri jeho dodaní áebo prevzatí. Zjavné vady tovaru je  Kupujúa povinný u 
Predávýúceho reklamová’ okamžite pri prevzäí.
9.2 Predávý úd nezodpovedá za vady, ktoré b d i spôsobené po prechode nebezpečenstva škody na tovare a nespôsobil ich Predávajúd áebo osoby, pomocou ktorých 
Predávýúd plnil svoj záväzok.
9.3 Kupujúa je  povinný vady tovaru reklamová' u Predávýúceho podľa postupu uvedeného v dokumente „Reklamačný poriadok spoločnosti SLOVNAFT, a a  
vzťahujúci sanapredý motorových páív, vykurovacích d  ý  ov, bitúmenov, chem ikäií a LPG“ a to ným ä formou písomného zápisu o reklamád i, v  ktorom popíše vady 
tovaru, nároky a navrhovaný postup vy sporí adani a rekl amád e Kupuj úceho. Reklamačný l iá  m uá byť doložený liáinam i preukazuj údm i zodpovednoá’ Predávýúceho. 
Reklamačný liá  obsahuje n ým ä  ú dýe  o Kupujúcom, predmá reklamáae voči čomu smeruje; druh a množávo reklamovaného tovaru; mieáo, čas a spôsob ziáenia 
vady; kópie všákých dokladov súvisiacich s dodávkou, k to rá je  reklamovaná a číslo faktúry. A k tuäny reklamačný poriadok je  umieánený nainternáových áránkach 
Predávý úceho www.slovnatt.sk.

10. Vyššia moc
10.1 Nepovažuj e sa za porušení e Kúpný zmluvy, ak ktorákd’vek zo Zmluvných árán nemôže pln iť svoj e zmluvné povi nnoái z dôvodu prekážky, ktorá naáá a nezávisí e 
od vôle povinný árany a bráni j ý  v splnení j ý  povinnoái, ak nemožno rozumne predpokladá, žeby povi nnáárana túto prekážku á e b o jý  následky o dvrä ila áe b o  
prekonala, a že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídáa (napr. vojna, cá o á ä n y  á rý k , zemárasenie, záplava požiare, teroriá ický útok, prerušení e dodávok 
ropy, živelná pohroma nepredpokladané odááv<y výrobných zariadení, nepredpokladané a v čase objednania tovaru v zmysle Kúpný zmluvy vopred neplánované 
zníženie áebo zaáavenie výroby, á d .). Na základe požiadavky druhý Zm luvný árany, dotknutá árana predloží doklad o existencii okolnoáí vylučujúcich 
zodpovednoá’/v ism áo r, ktorý vydýú  príslušné úrady áebo organizácia zastupujúca záuj my k rý in y  pôvodu.
10.2 Fbkiá' sa Zmluvné árany písomne nedohocnú inak, zmluvne dohodnuté termíny sa predlžujú o dobu trvania okolnoáí vylučujúcich zodpovednoá’/v ism áo r. A k  
doba ich trvania presiahne 30 káendárnych dní, ktorákoľvek zo Zmluvných árán je  oprávnená písomne odáúpiť od Kúpný zmluvy bez akýchkoľvek negáívnych 
právnych dôsledkov preodáupujúcu Zmluvnú áranu.
10.3 Pred ukončením Kúpný zmluvy podľa odseku 10.2 a za  okolnoáí uvedených v odseku 10.1 tohto článku budú Zm luvné árany v ieá ’ rokovania o možný zmene 
v obsahu zmluvy. A k  takéto rokovaní a nebudú úspešne ukončené do 10 káendárnych dní, je  možné od Kúpný zm luvy odáúpiť. Zmluvná árana ktorá porušuje svoju 
povinnoá’, áebo ktorás prihliadnutím na všetky okdnoá i m áved iď , že poruší svojupovinnoá' zo zmluvného vzťahu, je  povinná oznámiť písomnedruhý strane povahu 
prekážky, ktorá bráni, áebo bude brániť v plnení povinnoái, o jý  dôáedkoch a predpokladanom trvaní. Správa sa musí p odá  bez zbytočného odkladu po tom, čo sa 
povinná árana o prekážke dozvedá a  áebo pri näežitý  áaroá livoá i m ohladozvediá’. Škody vyp lývý  úcez neskorého oznámenia o hrozbe alebo vzniku vis maiorbude 
ni esť árana zodpovedná za takäo neskoré oznámení e
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11. M lčanlivosť
11.1 Kupujúci i Predávajúci sazaväzujú, že všetky údaje a fakty o druhej Zm luvný strane a o jq  činnosti v  súvislosti s Kúpnou zmluvou a jej plnením, o ktorých sa táto 
dozvedela akýmkoľvek spôsobom, najmä, no nie výlučne, existenciu a obsah Kúpnq zmluvy, bude považovať za dôvernú informáciu predstavujúcu súčasne obchodné 
tajomstvo Predávajúceho, ktoré neposkytnetretq strane a nepoužije ich na iný účel ako na plnenie Kúpnq zmluvy.
11.2 Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuj e na informácie a skutočnosti, ktoré:
a) sú verq ne prístupné, áebo ktorésa bez zavinení a Zm luvnq strany, ktorá ti eto získal a stanú verq ne prístupnými, alebo
b) boli preukázateľne R-edávajúcemu alebo Kupujúcemu dostupné alebo známe už pred nadobudnutím platnosti tq to  Kúpnej zmluvy aneboli predmetom žiadneho 

záväzku mlčanlivosti, alebo
c) sa Predávajúci áebo Kupujúci dozvedel od tretq strany, ktorá nie je  povi nná zachovať mlčanlivosť voči druhej Zmluvnej strane, alebo
d) sa majú sprístupniť a poskytnúť v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, nariadení burzy cenných papierov alebo vyžiadania oprávnených orgánov 

v rozsahu určenom platnými všeobecne záväznými právnymi predpi smi, alebo
e) sa majú poskytnúť audítorom, právnym, daňovým a finančným poradcom, poisťovniam alebo subjektom poskytujúcim služby spojené s poistením pohľadávok.
11.3 Ukončenie Kúpnq zm luvy z akéhokoľvek dôvodu nemá vplyv na vyšší e uveidené povinnosti uchovaní a dôverných informácií, ktorá zostáva v platnosti aj pre prípad 
ukončenia platnosti a účinnosti Kúpnq zmluvy z akéhokoľvek dôvodu.

12. Kom unikácia
12.1 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že za účelom plnenia Kúpnq zmluvy budú kontaktnými osobami osoby uvedenév Článku I. Kúpnq zmluvy.
12.2 Zm luvné strany sazaväzujú, že sa budú bezodkladne vzájomne i nformovať o všetkých dôležitých skutočnostiach týkajúcich sa oblastí spravovaných touto Kúpnou 
zmluvou a o okolnostiach, ktoré by mohli spôsobiť ohrozenie plnenia z Kúpnej zmluvy.
12.3 Zml uvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomné oznámenia, alebo iné listiny či písomnosti určené a adresované druhej Zm luvnq strane sa j q  budú doručovať 
osobne, e-m á lom al ebo doporučenou poštou na adresu j q  sídl a zapísanú v obchodnom al ebo i nom regi s tri. Písomná I i sti na o odstúpení od Kúpnq zml uvy á  ebo Výpoveď 
Kúpnq zmluvy si musia zml uvné strany doručiť osobne do podateľne, áebo doporučenou poštou na adresu sídla adresáta tq to  písomnosti zapísanú v obchodnom alebo 
inom registri. A k a  druhá Zmluvná strana ktorq jep ísom noá’ určená, túto písomnoá' nevyzdvihne do 3 káendárnych dní o d jq  uložení a na pošte, považuj e sa poáedný 
káendárny deň tq to  lehoty za deň doručenia, aj keď sa o tom dotknutá Zmluvná strana nedozvedel a  V  prípade zmeny adresy áebo ínq  ráevantnq informácie sa 
Zm luvná árana zaväzuje bez zbytočného odkladu túto zmenu písomne oznámiť druhq Zm luvnq á  rane. Písomné oznámenie zmeny adresy je  splnené q  doručením 
informácie o  zmene prostredníctvom telefaxu áebo áektronickq pošty.
12.4 Zmena v  registračných údajoch spoločnosti, obzvlášť zmena síd la zmena ko n á á 'a  vrátane zmeny spoločnosti zodpovedná za zhotovenie a reáizádu Kúpnq 
zmluvy á  ebo zmena údajov o kontaktných osobách sa nepovažuj ú za okolnosti meniace Kúpnu zmluvu. V  záviáosti od okd  ností tieto zmeny budú oznámené dotknutou 
Zmluvnou stranou druhq Zm luvnq strane písomne 10 kalendárnych dní vopred áebo do 10 káendárnych dní po registrácii zmeny.
12.5 Zmluvné strany sa dohodí i, že zmena štáútu Kupuj úcehoz hľadiska zákonao spotrebnej dani z m ineränehoolqajepodstatnou zmenou Kúpnq zmluvy a Kupujúci 
jepovinný i nform ová’ o tq to  zmene Predávajúceho bezproáredne po zaregistrovaní tq to  zmeny.
12.6 Kupujúci potvrdzuje, že kontaktné osoby a i ch kontaktné údaj e uvedené v Kúpnq zmluve, v Informačnom formúl ári áebo inak sprístupnené Predávajúcemu (najmä 
meno, priezvisko, e-m álováadresaatáefónnečíáo) súoficiáneuáanovení príjemcoviaobchodnq komunikáá e na uvedené kontaktné údaj e v záežitosti ach súvi á acich 
s Kúpnou zmluvou nazákladevýáovného súhlasu týchto osôb. Všetky marketingové m á eriá y  (vrátanetzv. direct m álov, ako aj smsspráv) zasiáaných Predávajúcim 
áebo vjehom enetreťou  osobou v  akqkoľvek forme (áektronicky, telefonicky a pod.) považujú Zm luvné strany za súčasť zm luvnq, o fid á n q  obchodnq komunikácie 
medzi nimi; Kupujúci so zaááaním  uvedených informácií a materi á  ov súhlasí. Predávajúci pravidáne uskutočňuje prieskum trhu a spokojnosti zákazníkov pre účely 
skvalitnenia svojich služieb, pričom tieto prieskumy pre ňu reá i žuje na základe zml uvy špeci á  i zovaná agentúra. Kupujúci vyhlasuje že všetky údaje, uvedenév Kúpnq 
zm luve ako q  akoukoľvek inou formou sprístupnené Predávq úcemu získá zákonným spôsobom a jeoprávnený na i ch spracúvaní e, vráane i ch postúpení afsprístupneni a 
Predávajúcemu na účely plnenia Kúpnq zmluvy, na marketingové účely a uskutočňovanie prieskumu trhu a spokojnosti zákazníkov, ako aj na ich ď á  a e postúpenie za 
účelom spracúvaní a tretq osobe. Kupujúci sa zaväzuj e uhradiť akúkoľvek škodu, ktorá vznikne Predávaj úcemu z dôvodu nepravdivosti týchto vyhlásení.

13. P ravid lá  bezpečnosti a ochrany prostredia
13.1 Poverené osoby Kupujúceho v súvislosti s Kúpnou zmluvou vykonávajú činnosti v  objektoch alebo na zariadeniach Predávajúceho sú povinné dodržiavá’ 
legislatívne požiadavky a zásady vyplývajúcez interných predpisov Redávaj úceho, sktorým i boli oboznámené (sú k dispozícii nainternetovq stránke www.slovnafl.sk1 
v oblasti bezpečnosti ochrany zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi, ochrany životného prostredia, majetku a kvality produktu. V  prípade, že dôjde k porušeniu 
uvedených pravidiel, bude voči nim možné zo strany Predávajúceho upláneniesankdí, ktoré sú k dispozícii nainternetovq stránke www.slovnnfl.sk.

14. Ukončenie K ú p nq  zm luvy
14.1 Kúpnu zm luvujem ožné ukončiť:
a) písomnou dohodou Zmluvných strán podpísanou oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán za podmienok v nq uvedených,
b) výpoveďou v súlade s bodom 2.2 Článku 2, áebopodľabodu 14.4 tohto Článku 14, alebo podľa IV. Časti týchto VOP,
c) odstúpením od zm luvy podľa podmienok uvedených v bodoch 14.2 a 14.3 tohto Článku 14.
14.2 Predávajúci a Kupujúci sú oprávnení odstúpiť od Kúpnq zm luvy ako pri podstatnom porušení Kúpnej zmluvy, pričom Kúpna zmluva zaniká dňom doručenia 
písomného odstupuj úceho prqavu druhq Zm luvnq strane a to  bez akej koľ vek povinnosti na náhradu škody Zm luvnq strane ktorq je  odstúpení e adresované ak:
a) Kupujúci a Predávajúci afáeboosobakonajúcav jehomene,alebovjehozastúpení,zásadneporuší podmienky Etického kódexu Skúpi nySLOVN A  FT (k dispozícii 

na www.slovnalt.sk). alebo
b) Kupujúci alebo Predávajúci poruší svoju povinnosť zachovávať mlčanlivosť, ku ktorq sazaviazal v Kúpnq zmluve, alebo
c) z dôvodu v ism á o r podľaäánku 10, bod 10.2 a 10.3 v Časti I. týchto VOP,
d) Kupujúci alebo Predávajúci poruší svoju povinnosť vyplývajúcu z článku 16 Časti I. týchto VOP.
14.3 Predávq úd jeoprávnený odstúpiť od Kúpnq zmluvy ako pri podstatnom porušení Kúpnq zmluvy, pričom Kúpna zmluva zaniká dňom doručenia odstupujúceho 

prqavu Kupujúcemu, a to  bez akqkoľvek povinnosti na náhradu škody voči Kupujúcemu aj v nasledovných prípadoch:
a) dôjde k naplneniu podmienky uvedenq v áánku 3, body 3.6, 3.7, 3.8 a 3.9 v  Časti I. týchto VOP, alebo
b) dô jdek naplneniu podmienky uvedenq vč lánkuô, bod6.5vČ asti I. týchto VOP, alebo
c) Kupuj úd poruší svoj e zml uvné povinnosti uvedenév Kúpnq zmluve, v jq  prílohách áebo v  platných VOP, áebo
d) Kupuj úd vyjadril nesúhlass novým znením VOP, avšak Kúpnu zmluvu nevypovedá riadne a včas v súlade s bodom 4. Časti IV. V O P ,áebo
e) Kupujúd poškodí dobrémeno áebo podnikáá’skú dôveryhodnosť Predávqúceho.
14.4 A k  Predávqúd jednostranne zníži kreditný lim it Kupujúceho, je  Kupujúd oprávnený písomne vypovedá’ Kúpnu zmluvu so 7 dňovou výpovednou lehotou, ktorá 
začne plynúť odo dňa nasleduj úceho po dni doručení a výpovede Predávq úcemu, a to bez akéhokoľvek nároku na náhradu škody voči Predávqúoemu.
14.5 V prípade ukončení a Kúpnq zmluvy z akéhokoľvek dôvodu (dohoda, odstúpenie, áebo výpoveď) tá o  skutočnosť nezbavuj e Zml uvné árany vzájomne si vyrovná ’ 
všáky pohľ adávky a záväzky, ktoré i m vzni kl i do dňa ukončení a Kúpnq zml uvy.
14.6 V  prípade ukončenia Kúpnq zmluvy z dôvodov uvedených v  týchto VOP alebo v Kúpnq zmluve, bude Kupujúcemu k poslednému dňu plánosii Kúpnq zmluvy 
vypočítaná hodnota opravnq faktúry (dobropisu/ťarchopisu) zodpovedaj úca zmene j ednotkovej ceny dodaného tovaru podľa článku II. ods. 4 Kúpnq zmluvy nazáklade 
objemov uvedených v Prílohe č. 2 Kúpnq zmluvy, ktoré bd  k poslednému dňu účinnosti Kúpnq zmluvy povinný odobrá. A k  Kupujúci uzavrá Kúpnu zmluvu bez 
uvedenia objemov v Prílohe č. 2, hodnota opravnq faktúry (dobropisu/ťarchopisu) zodpovedá úca zmene jednotková ceny dodaného tovaru bude vypočítaná na základe 
pomernq časti objemu na 1 mesiac (určený ako pódiá cákového objemu a počtu mesiacov, na ktoré bola Kúpna zm luvauzavráá). Takýto objem sa následne vynásobí 
počtom mesiaoov trvaní a Kúpnq zmluvy d o jq  ukončení a podľa tohto Článku VO P vynásobený zľavou/prirážkou prislúcháúcou najeden liter podľa skutočne odobráého 
množstva, tak ako j e uvedená v ČI ánku 11. ods. 4 Kúpnq zml uvy pre priši ušný obj em odobráého tovaru.

15. P revoditá ’ nosť
Predávqúd jeoprávnený postúpi ť/previ esť Kúpnu zmluvu, á e b o jq  časť, ako q  jednotlivé práva a povinnosti vyp lýváúcez tq to  Kúpnq zmluvy n a trá iu  osobu (osoba 
uvedená v článku 3, odsek 3.8 Časti I. týchto VOP) stým , že je  povinný toto písomne vopred oznámiť Kupujúcemu. Podpisom Kúpnq zmluvy Kupujúd dáva svoj
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neodvoláá’ný súhlas s takýmto postúpením/prevodom.

16. R EAC H
16. t S ohľ adom na práva a povinnosti vyplývaj úce zmluvným stranám z  Nariadenia Európskeho parí amentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o regi strád i , hodnotení, autorizád i 
a obmedzovaní chemických látok a o zriadení Európskej chemický agentúry („Nariadenie REACH“ ) Predávajúci Kupujúceho tým to informuje, že splnil podmienky 
viažuce sa k tovarom, na ktoré sa povinnosti vyplývajúcez Naladenia REACH vzťahuj ú a ktoré sú predmetom Kúpnej zmluvy a tovary boli riadne regístrovanév súlade 
s požiadavkami Nariadenia REACH.
16.2 Kupujúci sa podpisom Kúpnej zmluvy zaväzuje tovary zakúpené od Predávajúceho na základe Kúpnej zmluvy použiť len na účely, ktoré boli Predávajúcim 
registrovaná V  prípade, ak Kupujúci zamýšľa použiť tovar na iné účely, ako sú priši ušné registrované Identifikované použitia j e  povinný o tomto zámere Predávajúceho 
bezodkladne informovať. Povinnosť informovať Jedávajúceho sa vzťahuj e aj na akékoľvek nové informácie o  nebezpečných vlastnostiach tovaru bez ohľadu na 
predmetné použi ti a  a tiež na akékoľvek d áä e in fo rm á d e , ktoré môžu spochybňovať vhodnosť opatrení manažmentu riz ík  určených v  karte bezpečnostných údajov, a 
ktoré sa oznamujú i ba pre regi strované i dentifi kované použi ti a
16.3 V  prípady že Kupujúci spĺňa definíciu distribútora podľa Nariadenia REACH, povinnosť informovať Predávajúceho podľa tohto odseku sa vzťahuje ý  na 
informácie, ktoré mu boli oznámené následným užívateľom áebodistribútorom .
16.4 Zm luvné sírany sa dohodí t, že Predávaj úd m nezavi nené porušeni e áebo nedodržaní e povi nností vy plý vaj úd ch z Nari adeni a REACH nezakladá nárok na akúkoľ vek 
náhradu škody Kupuj úcďio.
16.5 Predávaj úd a Kupuj Od sú oprávnení odstúp ť  od Kúpnej zmluvy ako pri podstatnom porušení Kúpnej zmluvy v  prípade porušenia povinností vyplývaj úd ch 
z Nariadenia REACH druhou Zmluvnou stranou podľa čiánku 14, bod 14.2 Časti I. týchto VOP.
16.6 In fo rm ádeo registrovaných identifikovaných použitiach a priši ušná dokumentád a súvíaaca s požiadavkami Nariadenia REACH je k  dispozídi P re da júcem u na 
www.slovnaft.sk.

II .  Časť -  Všeobecné obchodné podmienky 
vydávania a používania Partnerských karie t v  SR

1. Úvodnéustanovenia
Táto časť VO P upravuje pravidlá používania Partnerských kariet vydaných Predávýúdm  pre Kupujúceho v  zmysle Kúpnej zmluvy pre predaj motorových palív, 
vykurovacích dejov, bitúmenov a chemi káfi í plnených do autodstemy, a teda bude sa vzťahovať len pre tých Kupuj údch, ktorí á zabezpečujú prepravu tovaru vlastným 
spôsobom na doložke FCA podľa Incoterms 2010 na termináloch Jedávýúceho- Bratislavy Kľačany alebo Kapušany.

2. Pojm y
P re li, časť VO P budú platiť nasledovné pojmy:
2.1 Partnerská ka rta  -  karta vydaná Predávaj úd m Kupujúcemu, ktorá slúži na prevzatie tovaru -  Nafty motorový (Trieda B, D, F), Automobilového benzínu 

a Leteckého p e trd ý a (c fá ý  len „ motorové páivá“ ) definovaného v  Kúpnej zm luva
2.2 K a rta  vodiča -  karta vydaná Predávajúdm Oprávnenej osoba ktorá slúži na automatickú ideníifikádu vodiča Predávaj úd m.
2.3 Predaj ná obj ednávka -  súhrn i nformád í vytvorený na zákl ade odvol ávky zaši aný Kupuj úd m Predávaj úcemu v  súl ade s Kúpnou zml uvou. Predaj ná obj ednávka 

obsahuje tieto údaje názov a množstvo motorových palív určených na odber pre Kupujúceho, dobu platnosti predajný objednávky, číslo predajný objednávky, 
názov miesta dodania-term inálu  Predávaj úceho.

2.4 Č íslo predaj n ý  obj ednávky -  unikátne číslo vygenerované i nformačným ^stém om  Predávajúceho a zaznamenané v  tomto informačnom systéme; pod ktorým 
sa vydáva tovar -  motorové pat i vá

2.5 O právnená osoba -  osoba, ktorá sa preukáže Predávajúcemu pri preberaní (výdaji) motorových palív plnených do autodsterien, v termináloch Predávaj úceho 
platnou Partnerskou kartou vydanou Predávajúdm Kupujúcemu a zadá ä 'do  p lá n ý  Predajnej objednávky. Táto Partnerská karta splnomocňuje Oprávnenú osobu 
(ako držiteľa karty) na prevzatie motorových palív uvedených v Predajnej objednávke do autodsterien na výdajných térmi ná och Jedávajúceho, v mene a na Účet 
Kupujúceho.

2.6 Neoprávnená osoba -  každá osoba, ktorá nenapĺňa defin ídu  Oprávnený osoby v  zmysle bodu 2.5 tohto článku v  Časti II. týchto VOP.
2.7 P reberad  protokol -  písomný dokument, v ktorom Kupujúd (štatutárny zástupca Kupujúceho, áebo ním splnomocnená resp. poverená osoba) svoj ím podpisom 

potvrdí prevzatie Fartnerátých kariet identifikovaných jedinečným číslom uvedeným na každej Partnerskej karte
2.8 O dovzdávad protokol -  písomný dokument, v ktorom Predávaj úd (poverená osoba Predávajúceho) potvrdí vrátenie Rartnerácých kariet Kupuj údm  

Predávajúcemu.
2.9 Zablokovanie Partnerskej k a rty  -zablokovanie Partnerskej karty v i nformačnom systéme Predávaj úceho, čo znemožňuje prevzáie motorových pá ív  Kupujúam  

od Predávajúceho danou Partnerskou kartou.

3. Žiadosť o  vydanie Partnerskej ka rty  a vydávanie P artnerský ka rty  a K a rty  vodiča
3.1 Kupujúa j e povinný písomne požiadať Jedávaj úceho o vydanie Partnerskej karty/kariet n ý  neskôr v  deň podpisu Kúpný zmluvy. V o  svoj ý  žiadosti Kupujúa uvedie 
počet požadovaných Partnerských kariet a spôsob ich prevzatí a (osobne áebo poštou).
3.2 Jedávajúd vydá Kupujúcemu Ralneräcé karty v  počte, o  ktorý písomne požiadá Kupiijúd atie to  odovzdá spôsobom, ktorý Kupujúa uvedie vo svoj ý  žiadosti.
3.3 Jedáva júd  jeoprávnený aj bez uvedenia dôvodu odmietnuť vydanie Partnerácej karty Kupujúcemu v  prípady ak by táto m áa byť zo strany Kupujúceho poskytnutá 
osobe (držiteľovi karty), u ktorý na sírane Je dna júceho  vzni kne akákoľvek pochybnosť súviaaca s možným ohrozením bezpečnosti osôb áebo majetku, áebo iných 
oprávnených záujmov Jedávajúceho, O zamietnutí vydania Partnerský karty ta ký to  osobe a s tým  súvisadm  zamietnutím vstupu do areáu Jedávajúceho bude 
Kupujúa informovaný. V  takomto prípadejeKupujúa v  prípade potreby oprávnený za držiteľa karty navrhnúť inú osobu.
3.4 V prípade Partnerských kariet doručovaných poštou Predávýúa odošle Partnerské karty Kupujúcemu doporučenou zásielkou. V  prípade odoslania Partnerských 
kariet poštou Je d á v ý ú d  nenesie zodpovednosť za zásiáku po j ý  odoslaní. Po doručení Partnerských kariet Kupujúcemu je  Kupujúa povinný doručiť Jedávajúcemu 
poštou áebo osobne Jeberad  protokol podpísaný Kupuj úd m (v súlade s článkom 2 bodom 2.6 v  Časti II. týchto VOP). Z  bezpečnostných dôvodov bude Je dá vý  úd 
akceptcvď pri preberaní motorových p á ív  len Partnerské karty, o ktorých prevzal riadny Je be ra d  protokol.
3.5 V  prípade osobného prevzáia Partnerských kariet oznámi Je dá vý  úd Kupujúcemu, že Partnerské karty sú pripravené na osobné prevzatie. J e v z á ie  Partnerských 
kariet Kupujúa (štáutámy zástupca Kupujúceho áebo ním splnomocnená resp. poverená osoba) potvrdí podpísaním Jeberacieho protokolu.
3.6 Je d á vý  úd vydá Kupujúcemu novú Partnerskú kartu, ako náhradu zaáráenú, odcudzenú áebo poškodenú Partnerskú kartu, ak:
3.6.1 Kupujúa písomne požiadá o  vydanie novej Partnerskej karty, z dôvodov uvedených v  článku 5 bod 5.1 áebo 4.3 v  Časti II. týchto VO P a zároveň
3.6.2 Kupujúa uhradil Predávý úcemu zmluvnú pokutu za vy dani e nový Partnerský karty v  súlades článkom 5 bod 5.4 v  Časti II. týchto VOP.
3.7 Je d á vý  úd doručí nové Partnerské karty Kjpujúcem u v  čo nýkrášom  možnom čase; ný neskôr však do 14 káendárnych dni od doručenia písomný žiadosti 
Kupujúceho v prípadesplnenia podmienok uvedených v  odseku 3.5 tohto článku.
3.8 Je dá vý  úd vydá Oprávnený osobe Kartu vod i ča na ktorom koľ vek térmi n ä  i Je dá vý  úceho.

4. Používanie Partnerských karie t
4.1 Kupuj úd je  oprávnený poskytnúť Partnerské karty ním  určeným držiteľom kariet -  Oprávneným osobám. Kupujúa je  povinný zabezpečiť včasné odovzdanie 
Partnerských kariet Oprávneným osobám. Kupujúa je  povinný chrániť Partnerské karty pred poškodením, odcudzením, stratou a zničením, ako aj neoprávneným 
použitím.
4.2 Osoba, ktorá sa preukáže Predávajúoemu pri preberaní motorových p á ív  plnených do autodstemy platnou Partnerskou kartou vydanou Jedávajúcim  Kupujúcemu 
(t. j.  držiteľ karty -  Oprávnená osoba) a zadá čísi o pl á n ý  Jedsj ný obj ednávky j e spi nomocnená Kupuj úd m na prevzái e motorových pá ív uvedených v tý  to  Predaj ný 
objednávke Je d á výú a  n ie jepovinný preverovať vzťah tý to  osoby ku Kupujúcemu aani to, či drží Partnerskú kartu oprávnene Zároveň na prevzatie motorových p á ív  
plnených do autodstemy je  pcťrebné, aby Oprávnená osoba m á a  na vstupe do príslušného terminálu Jedávýúceho vybavenú kartu vodiča oprávnenie na vstup do 
terminálu Predávýúceho a vozidlo -a ito d s te m a s p ĺň á a  požiadavky Európáíý dohody o medzinárodný cestný preprave nebezpečných vecí (ADR) v  plánom  znení.
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4,3 Rredávýúri je  povinný oznámiť Kupujúcemu ä s lo  Rredýný objednávky {e-m a lom, faxom alebo SM S správou) najneskôr do 16:00 h dňa, ktorý predchádza dňu 
dodania (däum  plneniaŕdeň expedície).

5. Zablokovanie, vydanie  nových Partnerských kariet
5.1 Kupujúd jepovinný Predávaj úceho bez zbytočného odkladu informovať o stratealebo odcudzení Partnerský karty na tdefónnom ä'sle+421-2-58597609 prístupnom 
24 hodín denneažiadcť jej zablokovanie Kupujúd jepovinný nádednedo2 pracovných dni doručiť Predávajúcemu písomnú žiadosť o zablokovanie Partnerskej karty. 
Každá žiadod o zablokovanie Partnerský karty musí obsahovať naäedovnéúdýe: meno osoby požaduj úcý zablokovali e ka ly , telefonický kontgkt na osobu požadujúcu 
zablokovanie karty, obchodné meno Kupujúceho, ä s lo  Partnerský karty, ktorá má byť zablokovaná dôvod žiadosti. Súčasne je  Kupujúd oprávnený písomne požiadať 
Predáwýúceho o vydanie nový Partnerský karty. Predávajúd zabezpečí zablokovanie Partnerský karty vo svqom  informačnom systéme do dvoch hodín od p rijá ia  
žiadosti (te lefonický) o je j zablokovanie.

5.2 Predávýúd nenes e žiadnu zodpovednosť za Škodu, ktorá vznikla Kupujúcemu v  dôsledku straty alebo odcudzenia R alnerdrý karty až d o jý  zablokovania v  zmysle 
bodu 5.1 tohto článku v  Časti II. týchto VOP alebo nedbanlivým používaním Partnerských kariet Kupujudm . Kupujúd je  zodpovedný za všetky škody spôsobené 
Predávýúcemu zneužitím, stratou alebo odcudzením jemu vydaných Partnerských kariet.
5.3 Poškodenú Partnerskú kartu je  Kupujúd povinný doručiť Predávýúcemu. Súčasne je  oprávnený písomne poži adď o vydanie nový Partnerský karty. Predávýúd 
nenesie žiadnu zodpovednosť za poškodeniePartnerských kariet. Kupujúd jezodpovedný za i ni d  ovanie výmeny poškodený Partnerskej karty u Predávýúceho.
5.4 Kupujúd jepovinný uhradiť za vydanie každý nový Partnerský karty (náhradný za stratenú, odcudzenú alebo poškodenú) zmluvnú pokutu vo výške 15,- €  (n ie je  
predmdom DPH) na základe vystavený faktúry. Povinnosť Kupujúceho uhradiť zmluvnú pokutu j e splnená pri písaním stanovený sumy na účet Predávýúceho,
5.5 Predávýúd má právo záblokovať Partnerské karty vydané Kupujúcanu:
5.5.1 ak nastanú skutočnosti, ktoré Predávýúceho oprávňujú odstúpiť od Kúpný zmluvy podľa článku 14 v  Časti I. týchto VOP, alebo podľaKúpný zmluvy,
5.5.2 ak Kupujúd používa Partnerskú kartu v  rozpore s touto časťou VO P áebo inak  porušuje tieto VOP,
5.5.3 ak došlo k ukončeniu Kúpný zmluvy z  áréhokoľvek dôvodu,
5.5.4 ak nastali skutočnosti pre odmietnutie vydania Partnerský karty podľa Qánku 3. bodu 3.3 v  Časti II. týchto VOP,
5.5.5 z dôvodov uvedených v bode 5.1 tohto článku v  Časti 11. týchto VOP.
Predávýúd nenesiežiadnu zodpovednoď za škodu (skutočná škoda, ušlý zisk), ktoré vzniknú Kupujúcemu z  vyššie uvedených dôvodov.

6. O dm ietnutie  Partnerských karie t
6.1 Fťedávýúd odmietne akceptovať Partnerskú kartu:
6 .1.1 ak je  poškodený resp. zariadenie určené na čítanie kariet túto odmietnez dôvodu j ý  poškodenia
6.1.2 ak je  blokovaná z  dôvodov popísaných v  čl ánku 5 bod 5.5 v Časti 11. týchto VOP.

7. V rá ten ie  Partnerských kariet
7.1 Partnerské karty sú vlastníctvom Predávýúceho.

7.2 Kupujúd je  povinný vrátiť Partnerskú kartu/karty do 7 kalendárnych dní odo dňa písomný výzvy Predávýúceho. Predávaj úd je  povinný vo výzve na vrátenie 
Partnerský karty/kariet uviesť dôvod.
7.3 Kupujúd jepovinný vrátiť Partnerskú kartu/karty Predávajúcemu raj neskôr do 30 dní odo dňa ukončení a Kúpný zm luvy uzavretý medzi Predávýúd m a Kupuj úd m, 
ak sa Zmluvné strany nedohodli na ďalšom trvaní obchodných vzťahov - 1, j. nákup motorových palív na odobratie ktorých boli Partnerské karty vydaná
7.4 Kupujúd jepovinný vrátiť Partnerské karty Predávýúcemu (csobneáebo poštovou zásiýkou). V  prípade poštový zásielky je  povinnosť Kupujúceho splnená dňom 
doručenia Partnerských kariet Fťedávýúcemu (odtlačok pečiatky podateľne SLOVNAFT, a.s.).
V  prípade osobného vrátenia Partnerských kariet Kupujúdm  bude Kupujúoemu vydaný Odovzdávací protokol. V  prípade doručenia Partnerských kariet poštou zašle 
Predávýúd Kupujúcemu Odovzdávací protokol na poslednú známu adresu Kupujúceho,
7.5 V  prípade že Kupujúd nevráti Predávýúcemu všetky Partnerské karty, ktoré prevzal od Predávýúceho na základe Preberacieho protokol u, j  e Predávýúd oprávnený 
vyúčtovať Kupujúcemu za každú chýbýúcu Partnerskú kartu zmluvnú pokutu vo výške 15,- €. Predávýúd je  oprávnený požadovať ý  náhradu škody spôsobenú 
porušením povinnosti, na ktorú sa vzťahuj e zmluvná pokuta presahujúca dohodnutú zmluvnú pokutu.

M l. Časť -V šeobecné obchodné podmienky elektronického posielania fa k tú r P redávajúam
1.1 Tieto Podmienky upravujú spôsob posielania faktúr, ktoré Predávýúd vystavuje Kupujúcemu na základe K úpný zmluvy, ak Kupujúd v  zmysle článku II. Kúpný 
zmluvy súhlasil sýektron ickým  poddaním  faktúr Predávýúceho.
2.1 Vyjadrením súhlasu sýektron ickým  posielaním faktúr v zmysle článku II. Kúpný zmluvy a podpisom Kúpný zmluvy Kupujúd udeľuje Predávýúcemu v zmysle § 
71 oda 1 písm. b) zákona o DPH a v zmysle Smernice Rady 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z  pridaný hodnoty (ďa lý  len „Smernica Rady 2006/112/ES') 
výslovný súhlas nato, aby mu Predávýúd poddal akékoľvek faktúry, ktoré budú vystavené na základe Kúpný zm luvy v  elektronický forme. Zm luvné strany sa dohodli, 
že podpísaním Kúpný zmluvy je  Predávýúd oprávnený poddať Kupujúoemu faktúry vystavené na základe Kúpný zmiuvy vd e k tro n ický  form e (ďa lý  len 
„ dektroni cké faktúry“ ),
2.2 Elektronické faktúry vyhotovené v  zmysle týchto podmienok uvedených v  tý to  Časti III. VO P sa považujú za faktúry pre účdy zákona o DPH a Smernice Rady 
2006/112/ES.
2.3 Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných postupoch zabezpečuj úd ch vierohodnosť a neporušenosť údýov na elektronických faktúrach vystavených na základe 
Kúpný zmluvy:
- elektronické faktúry budú vystavované vo  formáte PDF súboru a prílohy budú vystavovanév rôznych formátoch (napr. doc, xls, t i f  a iné),
- vierohodnosť pôvodu a neporušenosť údýov bude zaručená elektronickým podpisom, vyhotoveným podľa zákona č  272/2016 Z. z. o dôveryhodných službách pre 
dektroni cké transaka e na vnútornom trhu a o  zmene a doplnení niektorých zákonov (ďa lý  len „ zákon o dôveryhodných službách") a podľa d  ánku 3 nariadenia 
Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) ä  910/2014 o de k tron ický  identifikádi a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení 
Smernice 1999/93/ES (ďa lý  len „nariadenieodektron ícký identifikádi a dôveryhodných službách"), ktorý bude pripojený ku každý faktúre,
- faktúry nebudú obsahová’ kvalifikovaný dektronický podpis podľa nariadenia o elektronickej identifikácii adôveryhodných službách sspqjení so zákonom o 
dôveryhodných službách,
-ž iadna Zmluvná strana nebude do vystavený dektronický faktúry zasahovať, ani meniť j ý  obsah.
Obe Zm luvné sírany sú povinné zabezpečiť riadnu a čitateľnú archiváriu, vierohodnosť pôvodu aneporušiteľnosť obsahu dektronických faktúr počas c d ý  doby ich 
uchovávania
2.4 Zmluvné strany sa dohodí i, žePredáwýúd budeposidať Kupujúoemu elektronické faktúry nahlcwnúe-maáiovú adresu uvedenú v Článku II. Kúpný zmluvy. Zmluvné 
strany sa dohodli, že Predávýúd je  oprávnený posídať Kupujúcemu dektronické faktúry, okrem hlavný e -m álo vý  adresy, aj na d a lä e  e-m álové adresy uvedené 
v Kúpný zm luvevzm ys leč lánku ll. Kúpný zmluvy. Kupujúci prehlasuje, žem á prístup k c-im itovým  adresám uvedeným v  Kúpný zm luve a prijímaní e dektronických 
faktúr od Predávý úoeho vo form e uvedený v  tý  to  Časti 111. V O P  nie j  e u neho blokované.
2.5 Kupujúd je  oprávnený zmeniť e-m aiové adresy uvedené v  Kúpný zmluve písomným oznámením zadaným Predávýúcemu (doporučeným liáom ), s uvedením 
nových e-maílových adries, pričom pri zmene viacerých e-m alových adries je  povinný označiť, ktorá z  nich je  hlavná e-m alová adresa A k  tak neurobí, je  Predávýúd 
oprávnený rozhodnúť, ktorú e-mail ovú adresu bude považovať za hlavnú e-mailovú adresu. Zmena e-mailových adries bude účinná na 3, deň od doručení a písomného 
oznámenia Kupujudm  Predávýúcemu, alebo neskorším dňom, ktorý uvedie Kupujúd v  oznámení.
2.6 Predávýúd nezodpovedá za poškodenie; straíu alebo neúplnosť údýov obsiahnutých v  elektronický faktúre, v  prípade ak poškodenie strata alebo neúplnosť údýcv 
boli spôsobené poruchou na komunikačný trase pri použití internetu. FÝedávýúd nezodpovedá za škody vzniknuté v  dôsledku nekvalitného pripojenia Kupujúoehodo 
siete internet, z dôvodu porúch vzniknutých na komunikačný trase ku Kupujúcemu, ako ý  následkom akýkoľvek in ý  nemožnosti Kupujúceho zabezpečiť potrebný 
prístup do si ete i nternet.
2.7 El ekt r oni cká f  d t túra sa považuj e za doručenú Kupujúcemu v  okamihu j ý  odosl ani a Predávý úd m na hlavnú e-mail ovú adresu Kupujúceho.
2.8 V  prípade; že Kupujúd neobdrži od FYedávýúceho elektronickú faktúru, jepov inný  túto skutočnosť bez zbytočného odkladu oznámiť Predávýúcemu na e-mailovú 
adresu: slodberatelia@slovnaft.sk. V  prípade nesplnení a tý  to oznamovaný povinnosti Kupujudm  n ie je  Predávý úd povinný preukazovať odoslanie ta ký to  elektronickej 
faktúry a táto sa považuje za doručenú. V  prípade, ak Kupujúd oznámi v  zmysle vyššie uvedeného, že elektronická faktúra mu nebol a doručená bude mu doručený opis
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faktúry na adresu predoručovani e uvedenú v  Kúpnq zmluvealebo na adresu, ktorá bude neskôr Predávajúcemu, v  súlades Kúpnou zmluvou atým itoV O P, preukázateľne 
oznámená Kupujúcim, ako nová adresa pre doručovania
2.9 Zmluvné strany považujú postup podľatýchto podmienok za dostatočný nato, aby nebolo možné zmeniť obsah žiadny vystavený faktúry.
2.10 Ftedávajud nie je  povinný posielať Kupujúcemu faktúry vystavované na základe Kúpnej zmluvy v  papierovej forme, ak nie je  v podmienkach uvedených v  tejto 
Časti III. VOP uvedenéinak, je  však oprávnený posiať Kupujúcemu, ktorúkoľvek faktúru vydávenú na ¿ k la d e  Kúpnej zmluvy v  papierovej forme, a to na adresu pre 
doručovanie uvedenú v  záhlaví Kúpnej zmluvy, alebo na adresu, ktorá bude nedcôr Predávajúcemu, v súlades Kúpnou zmluvou a tým ito  VOP, preukázateľ ne oznámená 
Kupujúcim ako nová adresa pre doručovanie

IV . Časť -  Záverečnéustanovenia k  I., I i . a  l l l .  Časti VO P
1. Ď á a e vzájomné práva a povinnosti neupravené v  Kúpnq zm luve na predaj rafinérskych produktov alebo v  týchto VOP sa riadia Obchodným zákonníkom a ďalšími 
všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovensky republiky, a to v  uvedenom poradí.
2. Prípadné spory sa budú snažiť obe Zm luvné strany riešiť vzájomnou dohodou. V  prípade, že medzí Zmluvnými stranami nedôjde k dohode, bude rozhodovať súd 
príslušný podľa sídla odporcu v  zmysle platných právnych predpisov upravujúcich konanie pred súdmi.
3. Predávajúci si vyhradzuj e právo jednostranne zmeniť VOP, á ebo ich  nahradiť novým znením. Predávajúci oboznámi Kupujúceho so zmenou V O P  najneskôr v  lehote 
30 dní pred dňom účinnosti ich nového znenia Odo dňa účinnosti nových VO P sa tieto budú vzťahovať na všetky zmluvné vzťahy, ktoré im  podliá ia jú a ktoré sú 
v  platnosti v  deň ich účinností.
4. Pokiaľ Kupujúci nesúhlasí s novým znením VOP, jeoprávnený z  tohto dôvodu písomne vypovedať Kúpnu zmluvu uzavretú s  Predávajúcim s 10 dňovou výpovednou 
lehotou, ktorá začne plynúť odo dňa nad eduj úcehc po dni doručenia a písomný výpovede Predávajúcemu. Kupujúci je  povinný doručiť svoju písomnú výpoveď z  tohto 
dôvodu Predávaj úcemu na kontaktné údaj e uvedené v  Kúpng zmluvenaj neskôr do 10 dní pred dňom, kedy sa nové VOPstanú uä  nnými. Ohľ adom doručovaní a výpovede 
platí Článok 12. Komunikácia, bod 123 časti I týchto VOP.
5. Zmena VO P alebo systému zliav/príplatkov zo strany Predávajúceho, alebo jednostranné zníženie Kreditného lim itu  Kupujúceho zo strany Predávajúceho sa 
nepovažuje za porušenie Kúpnq zml uvy zo strany Predávaj úoeho a neoprávňuj e Kupuj úoeho po dni úči nnosti ich nového znení a k tomu, aby si prestal riadne a včas pl niť 
všetky svoje záväzky, ktoré boli Kúpnou zmluvou dohodnuté, vrátane tých, ktoré sa na neho budú vzťahovať podľa nového znenia VOP a systému zliav/príplatkov, 
okrem prípadu, ak Kupujúci platne vypovedá Kúpnu zmluvu v  súlades podmienkami uvedenými v týchto VOP. V  prípade, ak Kupujúci poruší svoje záväzky z  Kúpnq 
zmluvy, vrátane tých, ktoré sa na neho budú vzťahová’ podľa nového znenia VO P bude sato  považovať za závažné porušenie Kúpnq zmluvy, pričom Predávq úd bude 
oprávnený okamžite od Kúpng zm luvy odstúpiť v zmysle článku 14 v Častí I. týchto VOP.
6. Nové znenie VO P Predávajúci zverení aj na svoj ej internete vej stránke spolu s uvedením dňa, odkedy tieto vstúpia do plánosti a účinnosti.
7. T i á o  VO P sú p láné odo dňa 13.02.2018 a účinné od 15.03.2018, pričom tvoria  neoddeliteľnú Prílohu č  3 Kúpnq zmluvy uzavretej medzi Predávajúcim a Kupujúcim,

V  Bratislave 13.02.2018


